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¿SIGUE  ARRIBA  EL  TELÓN? 


REVISTA  EN  UN  ACTO,  DIVIDIDO  EN  UN  PRÓLOGO 

Y  SIETE  CUADROS 

MÚSICA  DEL  MAESTRO 
JOSÉ  PARERA 


Estrenada  con  extraordinario  éxito  en  el  Teatro  Nuevo,  da  Barcelona 
la  noche  del  6  de  Diciembre  de  1918. 


REPARTO 

PRÓLOGO 

PERSONAJES  ACTORES 

El  Apuntador Sr.  Montero 

CUADRO  PRIMERO 


La  Opereta  Francés  \ Srta.    Lopetegui 

El  Género  Valenciano    ....  Sra.  Montoro 

El  Teatro  Catalán Sra.  Xatart 

El  Teatro  Argentino Sr.  Montero 

El  Otro Sr.  Pedrola 

El  Saínete  Madrileño    .    .    .    .  Sr.  Sen 

CUADRO  SEGUNDO 

Margot.    .     .     . Srta.    Lopetegui 

Jeanote «      Montoro 

Teanot Sr.  Montero 

Raúl Sr.  Vidales 

Coro  general 

CUADRO  TERCERO 

Lola .     Srta.    Rodríguez 

Paca Sra.   Castillo 

Nicanor Sr.   Pedrola 


Peleón . 
Hipólito 
Marcial. 
Apolonio 
Mozo     , 


Mir 

Sen 

Oya 

Vidal 

Martinez 
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CUADRO  CUARTO 

Laieta Sra.  Xatart 

L'avi .    Sr.  Montero 

CUADRO    QUINTO 

Visenta Srta.  Montoro 

Visent Sr.  Montero 

Chuan    .   ( «     Montó 

Pepito «    Sen 

Pepet «    Pedrola 

CUADRO  SEXTO 

Dolores   .     .    , Srta.    Lopetegui 

Teresa «      Montoro 

Mariana ".'•".  Sra.   Xatart 

Petra «      Castillo 

Martiniano Sr.     Montero 

Patrón .      «      Vidales 

Benito «      Pedrola 

Fernandez «      Martínez 

CUADRO  SÉPTIMO 

Toda  la  Compañía 

Derecha  é  izquierda  las  del  actor 


PROLOGO 

El  Apuntador.  (Después  de  unos  combases  corno 
preludio,  la  orquesta  hace  un  calderón  largo,  hasta 
que  aquél  saca  la  cabeza  y  dice : ) 

i  Arriba!   i  Vamos  pronto!   \  Vamos!   \  Vamos! 
¿No  suena  el  timbre?  Pero  ¿qué  les  pasa? 
¿Que  no  están  prevenidos?  ¡Pues  no  subo! 
¡  Ya  avisarán !   ¡  Jesús !  ¡  Qué  maquinaria ! 
¡Con  permiso,  señores  y  señoras! 
¡  Yo  sé  muy  bien  que  es  cosa  desusada 
que  el  pobre  apuntador,  que  es  un  galápago 
que  siempre  con  la  concha  en  las  espaldas 
vive  metido  en  un  rincón,  se  atreva 
a  dirigir  a  ustedes  la  palabra. 
Pero  ahora  yo  aprovecho  este  incidente 
para  hacerles  testigos  de  mis  ansias! 
¡ Señores ! !    ¡Lo  que  sufro  yo  aquí  dentro ! 
¡  Lo  que  veo !  ¡  Las  cosas  que  me  pasan ! 
¡Muchas  veces  ustedes  son  injustos! 
Porque  se  oye  mi  voz  un  poco  alta, 
¡  me  cargan  un  meneo !  Consideren 
que  si  en  ese  momento  me  callara, 
se  callaban  los  cómicos  y  entonces 
claro  que  la  función  no  se  acababa ! 
¡Porque  estos  comiquitos. son  de  oro! 
Los  malditos  no  estudian  en  sus  casas 
y  cuando  estrenan  algo,  de  la  concha 
sacan  como  de  un  pozo  las  palabras. 
Esta  noche,  ¡no  quiero  ni  pensarlo!... 
La  revista  está  menos  que  hilvanada ; 
el  autor  ha  traído  tres  escenas 
durante  la  función!  ¿A  ver  quién  habla? 
Fían  en  la  bondad  del  respetable 
y  la  bondad  también  un  día  acaba ! 
La  revista  (aquí,  entre  nosotros), 
no  es  nada  extraordinario;  no,  no  es  nari 
pero  el  autor,  que  vio  que  la  primera 
la  pública  bondad  la  celebraba 
y  cuando  quiso  dar  segundo  golpe 
a  aquel  telón,  ustedes  le  alentaban, 
ahora  mientras  que  llega  La  Gentuza, 
El  amor  bandolero  y  otras  varias, 
para  llenar  nuestro  cartel  diario 
y  para  ir  sosteniendo  las  entradas 
que  cuando  no  hay  telón  bajan  bastante, 
— aunque  almas  cariñosas  lo  rebatan— 
quiere  dar  tercer  golpe  al  apropósito, 
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y  esto  ya  es  más  expuesto,  porque,  vaya, 

dicen  que  a  la  tercera  la  vencida. 

Quiera  Dios  que  esta  vez  no  esté  acertada 

¡Ya  avisarán!  i  Jesús!  ¡Que  maquinaria! 

la  versión  popular.  Yo,  francamente, 

deseo  que  les  guste  y  que  la  aplaudan, 

porque  con  el  sistema  que  han  impuesto 

los  nuevos  empresarios  de  esta  casa 

de  quitar  del  cartel  incontinenti 

la  obra  que  no  sea  celebrada, 

si  ustedes  la  menean,  estoy  viendo 

que  ensayan  otra  para  hacer  mañana. 

Conque,  aunque  solamente  por  mi  sea, 

al  apropósito  dad  dos  palmadas, 

que  dure  en  el  cartel  algunos  días 

y  que  ayude  a  llegar  hasta  las  Pascuas. 

Ya  que  fuisteis  tan  buenos  con  las  otras, 

que  corra  suerte  igual  que  sus  hermanas. 

pues  yo  sé  que  el  autor  no  se  propone 

hacer  oir  bellezas  literarias, 

sino  solo  que  aquí  paséis  el  rato, 

en  alegre  solaz.  Si  ve  lograda 

su  ambición,  él,  feliz  y  agradecido 

es  capaz...  de  hacer  otra!  Conque,  vaya, 

tened  con  el  autor  benevolencia 

y  me  voy  á  apuntar.  Perdón  y  ¡gracias! 


CUADRQ  PRIMERO 

Telón  corto  de  sala 

ESCENA  ÚNICA 

El  Otro  ;  a  poco,  La  Opereta  Francesa,  El  Género  Va- 
lenciano, El  Teatro  Catalán,  El  Saínete  Madrileño 
y  El  Teatro  Madrileño. 

Otro  Pues,  señor,  en  los  telones 

siempre  la  víctima  soy 
y  ya  cansándome  voy 
de  estas  representaciones. 
El  autor  escribió  ¡Arriba 
<el  telón!  luego  ¡Ya  está 
arriba!  y  ahora  ya, 
con  fe  que  en  su  suerte  estriba, 
hace  otra  variación, 
con  las  otras  dos  la  junta 
y  al  público  le  pregunta 
si  ¿Sigue  arriba  el  telón? 
Pregunta  que  extrañarán 
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Saín.  Mad 
Otro 

Saín.  Mad. 


Gro.  Valen. 


T.  Cátala 


aun  los  peritos  más  duchos, 
pues  ya  se  han  bajado  muchos 
y...  ¡los  que  se  bajarán] 
Mas  para  poder  tener 
siempre  el  telón  levantóle 
¿en  quién  vive  confiado? 
¿Quién  le  puede  proteger? 
¡  Nosotros ! 

Bien ;  pero  ustedes 
¿quienes  son?  ¡Que  lo  sopamos! 
Los  géneros  que  anhelamos 
brindarle  nuestras  merced- 
Yo  el  sainete  madrileño, 
el  rey  del  género  chico, 
que  todavía  no  abdico 
de  ser  el  señor  y  dueño. 

Oper.  Fran.    Yo  la  opereta  francesa, 
que  supo  siempre  reinar 
y  que  hoy  quiere  destronar 
la  opereta  vienesa. 
Yo  la  defensora  franca 
del  chénero  velensiá, 
que  sempre  gloria  será 
¿'Escalante  y  de  Palanca. 
Jo  el  Teatre  cátala, 
que  mai  parará  el  séu  vol, 
mentre'l  puguin  alentá 
el  geni  den  Guimerá, 
l'Iglesias  i  en  Rusiñol. 
Y  yo,  aunque  vivo  lejano, 
orgulloso  me  presento, 
pues  que  por  vosotros  siento 
el  cariño  del  hermano. 
En  el  suelo  americano 
alzo  mi  acento  divino, 
y  esclavo  de  mi  destino 
hoy  quiero  largar  el  rollo, 
pues  soy  el  teatro  criollo 
que  canta  el  gaucho  argentino. 
Gracias  por  el  generoso 
ofrecimiento  que  hacéis . 
yo  lo  acepto  y  ya  veréis 
si  alcanzáis  éxito  honroso. 
Con  un  poco  de  vosotros, 
dos  preludios  y  un  final, 
enjaretaré  formal 
un  infundio  cual  los  otr 
Conque  vamos  á  empezar, 
amigos,  la  exhibición 
y  vamos  a  procurar... 

Todos  Que  siga  arriba  el  telón. 


T.  Argent. 


Otro 
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CUADRO  SEGUNDO 
La  Opereta  Francesa 

Una  plaza. 
ESCENA  PRIMERA 

Margot  y  Coro 

Música 

Margot  Acudid,    que    quiero    hablaros,    ciuda- 

danas ; 
preciso  es  cumplir  nuestro  deber, 
debemos  prescindir  de  ese  placer 
que  es  siempre  el  ideal  de  la  mujer. 
Hay  que  ser  fuertes  y  altivas  alsacianas 
y  dar  pruebas  de  nuestro  valor ; 
dejemos  el  placer  encantador 
que  otorga  a  las  mujeres  el  amor. 

Si  ellos  se  van, 

ya  volverán. 
Son  el  alma  de  Francia 
y  es  preciso  alentar 
la  cívica  arrogancia 
del  marcial  militar. 
Copiemos  su  constancia 
y  guardad  vuestro  amor; 
son  el  alma  de  la  Francia 

y  su  valor 
es  la  gloria  de  Francia. 
Coro  Son  el  alma  de  Francia,  / 

etc.  etc. 

Hablado 

Margot  No  hay  que  amenguar  su  valor ; 

guardad  los  besos  amantes, 
que  cuando  vuelvan  triunfantes 
sabrán  los  besos  mejor. 
Ellos  se  acercan.   jOid 
su  entusiasmo !   ¡  Ciudadanos ! 
Está  el  triunfo  en  vuestras  manos ; 
venid,  valientes,  venid. 

ESCENA  II 

Dichos,  Raúl  y  Coro  de  caballeros 

Música 


Raúl 


Si  la  patria  nos  llamó, 
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Todos 


Jeanette 

Jeanot 

Jeanette 

Jeanot 

Jeanette 

Jeanot 

Jeanette 

Jeanot 

Jeanette 

Jeanot 

Jeanette 

Jeanot 

Jeanette 

Jeanot 

Jeanette 

Jeanot 

Jeanette 

Jeanot 

Jeanette 

Jeanot 


si  en  nosotros  fió, 

fuerza  es  por  la  patria  combatir. 

Aprestarse  a  pelear, 

la  sangre  derramar, 

y  al  luchar  con  valor, 

soy  vencedor. 
Guarda  hermosa  tu  querer 
que  juro  yo  volver 

y  obtener 

el  favor 
que  dá  tu  amor. 
Mi  victoria  aumentará 
cuando  tu  amor  conseguirá. 

Espérame. 

Yo  volveré 
y  tu  amor  buscaré. 
Juro  que  al  volver 
todos  victoriosos, 
siempre  venturosos 
gozar  sabremos  tanto  placer. 
Sólo  de  pensar 
en  ventura  tanta, 
oigo  la  canción 
que  el  amor  canta.  (Vanse  tod 

ESCENA   III 

Jeanette  y  Jeanot 

Hablado 

Mira,  cobarde,  ¿lo  ves? 
Sí  los  veo,  ¿y  qué  me  cuentas? 
Es  posible  que  no  sientas 
lo  mismo  que  ellos 

Lo  es. 
¿No  eres  alsaciano? 

Sí. 
¿No  deseas  luchar? 

No. 
¿Y  tú  me  lo  dices? 

Yo. 
¿A  mí  te  atreves? 

A  ti. 
¿Eres  cobarde? 

Lo  soy. 

¡  Si  no  es  posible ! 

I  Caray ! 
¿Hay  quien  pueda  serl<>? 

Hay. 

¿Cuándo  lo  has  sabido? 

i  Hoy ! 
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Jeanette         Pues  o  sigues  mis  consejos 

o  no  te  quiero! 
Jeanot  íQue  terca! 

Jeanette         No  te  arrimes.  ¡Lejos! 
Jeanot  l  Cerca ! 

Jeanette         ¡Lejos! 
Jeanot  ¡Cerca!  ¡cerca! 

Jeanette  ¡Lejos! 

# 

Música 

Jeanot  Yo  no  soy  un  Napoleón, 

ni  soy  un  Cid,  ni  un  bravucón. 
Jeanette         Pues  yo  no  quiero  amar  leal 

a  ningún  ave  de  corral. 
Jeanot  Es  que  si  a  la  guerra  voy  yo 

y  vuelvo  cojo,  o  manco,  o... 
Jeanette         Como  te  falte  tanto  así, 

no  vuelvas  más  por  aquí. 

Tu  debes  ir  a  pelear 

y  no  dejarte  lastimar. 
Jeanot  Eso  es  muy  fácil  de  decir 

pero  es  difícil  conseguir. 
Jeanette         Yo  sé  muy  bien  que  volverás 

sin  que  te  falte  nada  más. 
Jeanot  Puede  ser  que  al  volver  aquí 

a  quien  te  falte  sea  a  tí. 

(Vanse  bailando.) 


ESCENA  IV 
Margot  y  Jeanette 

Hablado 

Margot  Todos  esperan  gozosos 

el  momento  de  partir. 

¡  Ay !    ¡  Quien  los  verá  venir 

contentos  y  victoriosos ! 

La  patria  que  los  llamó 

premiará  su  sacrificio. 
Jeanette         (por  la  derecha)  Vengo  a  pedirte  un^ser- 
Margot  Di  lo  que  quieres.  [vicio. 

Jeanette  ¡  Margot ! 

Tu  novio  y  el  mío  son 

soldados;  ahora  se  van. 

I  Sabe  Dios  si  volverán ! 

Y  como  mi  corazón 

quiere  a  Jeanot  muy  de  veras, 

te  pido  que  a  Raúl  le  digas... 
Margot  Lo  que  quieras;   entre  amigas... 
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Jeanette 

Margot 

Jeanette 


Que  le... 

Dime  lo  que  quieras 
Que  se  lo  lleve  a  su  lado 
y  que  nunca  le  abandone 
Lo  haré  así,  mas  ¿quién  supone 
lo  que  estará  decretad.»/ 
El  de  bravo  no  hace  alarde. 
Más  bien  peca  de  prudente. 
¡Es  que  el  mío  es  tan  valiente! 
¡Es  que  el  mío  es  tan  cobardi 
¡Aquí  se  acerca! 

¡Qué  horror! 
¡No  está  poco  entusiasmado! 
Vamos,  por  fin  ha  logrado 
que  le  hagan  tambor  mayor.      (Vanse). 

ESCENA  V 
Jeanot  y  Coro  de  señoras  (tambores) 

Música 

(Evolucionan  a  la  voz  de  Jeanot,  quien  viste  de  tam- 
bor mayor). 


Margot 

Jeanette 

Margot 

Jeanette 

Margot 

Jeanette 

Margot 

Jeanette 


Jeanot 


¡Tambores!  ¡Alinear!  ¡oído!  Baquetas! 
¡Ar!  ¡Cajas  en  tierra!  ¡Rompan  filas! 
cinco  minutitos  de  descanso!  ¡Han  pa- 
sado los  cinco  minutitos!  ¡Tambores! 
¡Alinear!  ¡Dos  pasos  al  frente!  [Arl 
¡Media  vuelta  a  la  derecha!  ¡Arl 
¡Tambores!  ¡No!  Media  vuelta  a  la  iz- 
quierda! ¡Un  paso  a  retaguardia!  | Tam- 
bores! ¡Ar!  ¡Baquetas!  ¡Ar!  ¡Flexibili- 
dad en  las  articulaciones !  ¡  Soltura  en  1<  >s 
movimientos!  ¡Tambores!  ¡Media  vuel- 
ta a  la  derecha!   ¡Ar!   ¡Marchen! 

(Vanse.) 
ESCENA  VI 


Todos. 
Hablado 


Margot 


Alsacianas,  ya  se  van ! 
El  ruido  del  tambor 
será  el  solo  himno  de  amor 
que  muy  pronto  escucharán. 
Con  su  valor  vencerán. 
Ni  los  más  fuertes  reveses 
amenguarán  su  arrogan < 
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¡  Patriotismo !    ¡  Fe !    j  Contancia ! 
¡Viva  la  patria  francesa! 
¡  Alsacianos !  ¡  Viva  Francia ! 

Música 

(Repite  el  número  primero) 
Acudid  que  quiero  hablaros,  ciudadanas, 

(Al  final  gran  desfile) 


CUADRO  TERCERO 

El  Saínete  Madrileño 

Calle.  Taberna  a  la  derecha.  Mesilla  de  zapatero  a 

la  izquierda. 

ESCENA  PRIMERA 

Nicanor,  trabajando  junto  a  la  mesa.  Después  Apo- 

lonio. 


Nicanor 


Apolonio 
Nicanor 

Apolonio 
Nicanor 


Apolonio 

Nicanor 


Pues,  señor,  esta  calle  es  de  lo  poquito 
que  hay,  y  este  rincón  donde  estoy  es- 
tablecido, de  lo  que  no  hay  nada  abso- 
lutamente. ¡  Menudo  lío !  Y  total,  ná !  Lo 
de  toos  los  días.  Uno  que  quiere  a  una, 
una  que  quiere  a  otro,  otro  que  no  le  im- 
porta ná  lo  de  los  otros  y  lo  arregla  too. 
Hola,  D.  Nicanor! 

¡  Hola,  Apolonio !  ¿Qué  tal,  hombre?  ¿có- 
mo te  fué  en  el  estreno  de  anoche? 
¡Regular! 

Hombre,  tu  que  escribes  piececitas  para 
los  cines,  debías  quedarte  aquí,  que  me 
parece  que  un  saínete  lo  sacabas. 
¿Pues  qué  pasa? 

Lo  que  pasa  en  todos  los  saínetes.  Mira, 
siéntate,  que  yo  te  lo  voy  a  dar  hecho. 
Aquí  el  tabernero  es  un  tío  que  tiene  una 
taberna  acreditáa,  una  mujer  desacredi- 
táa  y  una  hija  que  quiere  acreditarse. 
La  chica  tiene  amores  con  Hipólito  el  li- 
tógrafo, el  cual  ciega  por  ella,  pero  el  ta- 
bernero, que  está  esperando  que  enviu- 
de el  Rey  de  la  República  Francesa,  pa- 
ra casarle  con  ella,  se  opone  a  esos  amo- 


Apolonio 
Nicanor 


Apolonio 
Nicanor 


Paca 


Lola 
Peleón 

LOLA 

Peleón 
Paca 
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res.  La  madre  tiene  empeño  en  que  la 
chica  se  case  con  un  primo  suyo  que  es 
soldado. 
¿De  cuota? 

De  caballería.  Está  esperando  que  cum- 
pla, pero  a  la  chica  no  le  cumple,  y  no 
sé  si  cumplirá  su  obligación  de  hija  o 
echará  por  la  calle  de  enmedio. 
¿Y  V.  qué  opina? 

Hombre,  opino  que  esta  es  la  primera  es- 
cena del  saínete.  |La  exposición!  Aho- 
ra ve  escribiendo!  Escena  segunda.  El 
tabernero,  la  tabernera  y  la  hija  de  los 
taberneros. 

ESCENA  II 

Dichos,  Peleón,  Seña  Paca  y  Lola. 

¡  No  te  digo  nada !  Mientras  yo  voy  a  co- 
brar esos  cuartos,  cuidadito  con  lo  que 
se  hace.   ¿Estamos?  Y  si  viniese  Mar- 
cial, recíbelo  como  se  merece. 
¡Sí,  madre! 

¡Esta  hará  lo  que  yo  quiera! 
¡Sí,  padre! 
¡Vete  descuida! 
Hasta  luego. 

(Vase  Paca  por  la  izquierda  y  Lola  y  Pe- 
león por  la  taberna). 

ESCENA  III 


Nicanor,  Apolonio  e  Hipólito 

Hipólito  ¡  Ahora  se  va  mi  verduga ! 

Nicanor  Déjate  estar,  que  lo  que  está  escrito  allí 

no  se  borra  y  lo  de  aquí  tampoco. 

Hipólito  ¡Una  carta!  ¿De  ella? 

Nicanor  Anoche  me  la  dio.  Te  advierto  que  si  el 

padre  se  entera,  se  acaba  la  correspon- 
dencia. 

Hipólito         Vea  usted  y  dígame  qué  debo  hacer. 

Nicanor  A  ver.  (Leyendo)    «Querido  Hipólito :  no 

puedo  más!  Mi  padre  es  un  tirano  y  mi 
madre  una  tirana.  Lo  que  me  oprime  el 
tirano  es  atroz!  Pero  lo  que  me  hace  la 
tirana  es  peor.  Ayer  me  amenazó  y  hoy 
me  ha  dado  un  susto,  porque  no  tengo 
Hipo...  (volviendo  la  carilla).  Hipólito, 
más  pensamiento  que  tú.  Estoy  dispues- 
ta a  todo.  Róbame  y  llévame  a  casa  de 
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tu  madre;  podríamos  ir  a  casa  de 
mis  tías,  pero  quizás  estaría  mal  visto 
que  me  tuvieras  con  unas  tías.  Róbame, 
secuéstrame,  ámame  y  no  olvídame.  Tu- 
ya, Lola.»  Bueno,  y  qué  piensas  hacer? 

Hipólito  ¡Todo!   ¡Robarla!  La  he  escrito  dicién- 

dola  que  esté  prevenida. 

Nicanor  ¿Y  cómo  se  la  vas  a  dar? 

Hipólito         He  pensado  que  usted  se  la  diera. 

Nicanor  Es  difícil.  El  padre  es  un  vivo  y  no  es 

fácil  dársela. 

Hipólito         Hágalo  usted  por  mi. 

Nicanor  Probaré.  Vete,  que  sale. 

Hipólito         Gracias,  señor  Nicanor.  (Y ase) 

ESCENA  IV 
Nicanor,  Apolonio  y  Marcial 


Nicanor 

Apolonio 
Nicanor 


Marcial 

Nicanor 
Marcial 
Nicanor 
Marcial 


Nicanor 
Marcial 


Nicanor 
Marcial 


Ya  tienes  otra  escena.  Después  de  la  ex- 
posición... 

Sí,  ahora  la  trama,  el  desarrollo... 
Te  advierto  que  todo  depende  del  padre. 
Si  se  entera,  él  solo  va  hacer  la  obra; 
porque  en  darle  la  carta  hay  exposición 
y  si  se  entera  de  la  trama  y  abusa  del 
desarollo,  precipita  el  desenlace.  Empie- 
zan los  incidentes.   Mira,  un  personaje 
incidental,  el  protegido  de  la  madre. 
Hola,  señor  Nicanor.  ¿Sabe  usted  si  es- 
tá en  casa  la  seña  Paca? 
¡  No  sé ! 

¡Estoy  más  quemao! 
¿Qué  te  pasa,  caballería? 
Sí,  señor,  caballería.  Cá  uno  nace  pá  una 
cosa.  Hay  quien  nace  pá  infantería,  otros 
pá  artillería,  yo  he  nació  pá  caballería. 
Mi  padre  me  llama  Marcial,  el  cabo  me 
llama   Parrondo,   el  capitán  me  llama 
acémila  y  yo  ya  no  sé  como  me  llamo. 
¿Pero  bueno,  tu  tendrás  tu  apañito? 
¿Yo?   ¡Estoy  apañao!  Tóos  los  soldaos 
tienen  tres  o  cuatro  criadas  de  servir, 
que  les  dan  tabaco  y  perras.  Pues  yo  no 
tengo  ni  perras,  ni  tabaco,  ni  criadas. 
Ya  estás  tu  buen  punto. 
¿Punto?   ¡Sí!  Soy  el  punto  de  reunión 
de  toos  los  de  mi  escuadrón.   Aquí  se 
reúnen  toas  las  manos  y  aquí  se  reúnen 
toos  los  pies.  Ya  los  conozco  a  toos,  has- 
ta de  espaldas.  Estoy  descuidao,  siento 
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una  puntera,  el  capitán;  una  pata  de 
lao,  el  sargento;  una  pata  de  frente,  el 
cabo;  una  coz,  el  ministro  (el  caballo  del 
Coronel,  que  se  llama  así).  Ayer  en  la 
instrucción  me  tuvieron  tres  horas  a  ca- 
ballo. No  me  puedo  mover  y  me  llaman 
Marcial.  ¡Miá  que  es  guasa!  D'aquí  tres 
años,  cumplo,  cumplo  veintitrés  8 
pues  bueno,  si  me  toca  sufrir  tanto,  no 
cumplo,  me  suicido  yo  solo  y  suicido  al 
caballo;  yo  he  nació  pa  caballería,  pe- 
ro no  he  nació  pá  tambor  y  siempre  me 
están  estropeando  el  parche!  ¡Ay,  que 
agujetas! 

ESCENA  V 

Todos 


Peleón 
Marcial 
Peleón 
Marcial 


Apolonio 

Nicanor 

Apolonio 
Nicanor 
Lola 
Nicanor 

Peleón 


Nicanor 

Peleón 

Hipólito 

Lola 

Hipólito 

Lola 

Hipólito 

Paca 

Marcial 

Hipólito 

Peleón 


i  Entra,   Marcial! 
¿Está  la  Lola? 

Aquí  está,  ven.  (Se  oculta), 

(A  Nicanor).  Ve  usted  esa  taberna?  Pues 
de  aquí  a  tres  años,  la  mitad  me  la  bebo, 
y  la  otra  mitad  pa  friegas.  (Vasej. 
Se  precipita  el  desenlace.  Ahora  es  la 
ocasión.  Llámela  V.  y  dele  la  carta. 
¡Voy!  Pero  no  te  alejes  por  si  necesito 
que  avises  a  la  casa  de  socorro. 
Aquí  me  quedo. 
¡Lola,  oye! 
¿Qué  quiere  V.? 

Dispensa,  hija ;  pero  ya  sabes  que  yo  soy 
muy  prudente,  y  prefiero  pecar  por  car- 
ta de  menos,  que  por  carta  de  más. 
¿Qué  es  eso?   ¿Qué  es  eso  de  cartas? 
A  ver  si  yo  tomo  cartas  en  ese  asunto ! 
¡A  V.  ya  le  arreglaré  yo!  ¿Se  ha  creído 
V.  que  soy  un  primo?  A  mi  no  me  la  pe- 
ga nadie.  A  mi  no  hay  quien  me  la  pegue. 
(Ahí  qué  idea!  yo  te  la  pego).  Oiga  us- 
ted, cuidadito  conmigo. 
¿Qué  va  a  ser  esto?  Le  doy  así... 
¡A  mi  primero! 
¡  Hipólito ! 

¡Lola!  (¿Te  ha  dado  la  cuta?) 
(No). 

Oiga  V.,  señor  Peleón... 
(Saliendo).  Déjame  a  mí! 

(id.)       ¡Si  saco  el  sable! 
¡No  me  asusto! 
¡Toma!  (Va  a  pegarle). 
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Nicanor  ¡  Quieto !  (Le  sujeta  y  le  pega  la  carta  en 

la  espalda). 
Lola  ¡  Padre ! 

Peleón  ¡Pá  que  te  enteres! 

Lola  (leyendo)  Ya  me  entero.   (Vase). 

Hipólito         Ya  me  voy  (Vase). 
Peleón  ¡  Le  he  dicho  a  V.  que  a  mi  no  hay  quien 

me  la  pegue! 
Paca  ¡Lola!    ¡Ven!     ¡Ahora   verán   ustedes! 

¡Ven,  Marcial! 
Mozo  ¡  La  Lola  y  el  Hipólito  se  han  montao  en 

un  auto  y  se  han  ido! 
Peleón  ¡No  puede  ser!   ¡Si  a  mi  no  hay  quien 

me  la  pegue! 
Marcial  Sí,  se  la  han  pegao.  (Arrancándole  la 

carta  y  enseñándosela). 
Peleón  ¿Qué  es  esto?   ¡Una  carta!   «Te  espero 

en  la  esquina.»    ¿Pero  es  posible?    ¡A 

mí !   ¡  A  mí ! 
Nicanor  ¡A  usted  se  la  han  pegao! 

(Cuadro  y  telón  rápido). 


CUADRO  CUARTO 

GÉNERO  CATALÁN 

Un  carrer  de  la  costa.  Al  fons  el  mar.  Lateral  caseta 

blanca. 

ESCENA  PRIMERA 

Laieta,  fent  punta  al  coixí.   (A  l'aixecarse  el  teló  se 
sent  cantar  a  dins). 

A  la  voreta  del  mar, 
hi  ha  una  donzella... 

tí  l  U .  >    tí  LU« 


Laieta 


«A  la  voreta  del  mar 
hi  ha  una  donzella, 
que  brodava  un  mocador 
que  és  per  la  reina». 
Així  diu  una  cangó 
de  nostra  térra; 
¡  qui  pogués  fer  lo  niateix 
que  la  donzella! 
Avui  a  vora  del  mal- 
íes fadrinetes 
deixen  vola  el  pensament 
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tot  fent  la  feina. 
De  les  puntes  al  coixí 

les  meravelles, 
les  seves  mans  cuidadoses 

sempre  teixeixen, 
¿i  el  pensament  ont  se'n  va? 

Déu  i  la  Verge 
sabent  ont  va  el  pensanient! 

¡  Uuny  de  la  térra ! 
Gronxant-se  sobre  deis  núvols, 

somniant  sempre, 
somnis  de  ditxa  i  ventura, 

de  pau  eterna, 
d'amor  i  felicitat 

que  anyoren  elles. 
Jo  no  vull  pas  somniar, 

puix  jo  vull  sempre 
veure  la  realitat 

arrán  de  térra. 
Mes  ¡ai!  que  jo  sempre  soc 

com  totes  elles : 
gronxant-me  sobre  deis  núvols 

somnío  sempre. 

Somnío  trobá  un  aimant 

galán  i  tendré 
que  sempre  me  diga  flors 

arrán  d'orella. 
Desitjo  veure  mes  mar, 

distintes  terres, 
altres  cels,  altres  montanyes, 

mar  diferenta. 
Altres  cases  que  no  siguin 

com  és  aquesta, 
tant  pobreta  i  tant  humil, 

blanca  caseta. 
I  així  passo  del  matí 

fins  a  la  vetlla. 
Gronxant-me  sobre  deis  núvols, 

somniant  sempre. 

Mes  no  vindrá  l'aimador 

que'l  cor  anhela; 
no  vindrá,  no,  a  dir-me  flors 

a  cau  d'orella. 
Sempre  veuré  el  mateix  cel, 

la  térra  aquesta, 
la  nieva  caseta  blaca, 

la  mar  mateixa. 
I  així  m'aniré  migrant 

amb  greu  tristesa. 
Canviaré  la  joventut 
per  la  veüesa. 
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Avi 


Laieta 

Avi 

Laieta 

Avi 

Laieta 

Avi 

Laieta 

Avi 

Laieta 


I  tant  sois  hauré  viscut, 

pobre  donzella, 
gronxant-me  sobre  deis  núvols, 

somniant  sempre. 

I  quan  les  altres  recordin 

la  vida  meva, 
dirán :  com  aquesta  ni  han 

moltes  donzelles 
que  a  la  voreta  del  mar 

tristes  esperen, 
una  vela  que  no  arriba, 

una  aureneta 
que  no  torna  al  séu  niu 

deixat  per  sempre, 
una  onada  que  a  son  pas 

no  deixa  estela, 
una  vida  que  ha  finit 
somniant  sempre. 

ESCENA   II 
Laieta  i  L'avi 

He  sentit  tot  el  teu  plany 
i  comparteixo  el  teu  dol, 
pero  si  quedo  tot  sol 
será  molt  mes  greu  el  dany. 
Atura  aquest  teu  afany 
i  no  estiguis  anguniosa. 
El  teu  plor  me  fa  dolor! 
L'avi  et  jura,  nena  hermosa, 
que'l  món  es  tant  poca  cosa, 
que  no  mereix  el  teu  plor. 
Jo  n'he  corregut  de  terres ; 
he  voltat  el  món  arreu, 
i  he  vist  que  per  tot  arreu, 
hi  han  les  mateixes  guerres. 
Uns  deis  altres  fan  desferres, 
en  tots  el  mateix  anhel, 
térra  ardenta  o  mar  de  gel, 
tots  iguals,  homes  i  dones, 
iguals  barcos,  iguals  ones 
iguals  terres  e  igual  cel. 
Sí,  pero  vos  ho  haveu  vist. 

Millor  seria  no  veure-ho. 
Aixó  sí  que  no  puc  creure-ho ! 

Si,  filia  meva;  és  molt  trist. 

Avi,  jo  tinc  ambició. 
Jo  busco  la  quietut,  ja! 
Veure  qué  hi  ha  mes  enllá ! 
Jo  morir-me  en  un  recó. 
Des  de  ponent  a  llevant, 


21 


Avi 

Laieta 

Avi 


Leieta 
Avi 


Leieta 
Avi 


Laieta 
Avi 


recorre  el  món  sense  tre\ 
Atura't,  filleta  meva. 
No,  Avi;  avant,  sempve  avani 
Comprenc  el  teu  frenesí 
y  per  poder  dominar-lo, 
veuré  si  puc  esplicar-l«i. 
De  la  vida  en  el  camí, 
els  dos  anem  embarca 
Per  veure'l  líquid  mirall, 
l'un  amunt  i  l'altre  avall, 
estem  els  dos  apagats. 
Tu  a  la  proa,  a  popa  jo. 
Pero  com  tu  vas  de  cara 
mentres  que  jo  vaig  d'efcquena, 
no  té  res  d'estrany,  no,  nena, 
aqueixa  impressió  tant  rara, 
puix  si  tu  mires  enllá, 
com  jo  no  contemplo  també, 
tu  mires  tot  lo  que  ve, 
i  jo  tot  lo  que  se'n  va. 
I  abans  d'arribá  a  la  costa, 
en  un  viatge  tant  curt, 
tu  mires  el  sol  quan  surt 
y  jo  quan  se'n  va  a  la  posta . 
Es  cert,  avi,  perdoneu. 
¡Perdonar-te!    ¡Lo  contrari! 
Soc  un  vell  estrafalari. 
Dóna'm  un  petó. 

Preñen ! 
I  ten  fe!  Per'llá  d'enlla, 
es  aont  viu  l'esperanga ; 
vés  cap  allá  amb  confian' 
que  tu  la  podrás  trobá. 
I  a  la  voreta  del  mar 
potser  ja  la  tens  propera. 
¡Es  que'm  canso  d'esperar! 
Espera,  niñeta,  espera. 
(S' 'abracen    Mentres    lentameni    caU    el 
teló). 


CUADRO  QUINTO 

El  Teatro  Valenciano 
Huerta.  Casa  a  la  izquierda. 

ESCENA  PRIMERA 
Visenteta,  sola 

Pos,  sifior,  má  que  es  faena! 
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Est  home'm  fará  afinar! 

No  puc  llevarli  este  vici 

que  té  tant  acarreat! 

Quan  a  l'home  se  li  íica 

una  manía  en  lo  cap, 

es  capag  d'estar-se  un  sigle 

ans  que  deixarlo  de  má. 

Estic  parlant  de  mon  tío, 

de  mon  tío,  el  só  Chuan. 

La  meua  tía,  pobreta, 

que  en  lo  cel  ja  deu  estar 

per  lo  molt  que  patí  en  ell, 

mil  vegaes  m'ho  contá. 

«Chica/m  dia;  quan  te  cases 

lo  primer  que  has  de  mirar, 

son  los  vicis  y  maníes 

del  que  te  porte  a  1' altar. 

Si  fuma  massa...   ¡malorum! 

pero  al  cabo  menos  mal, 

que  l'unic  perill  que  corres 

es  morir  aculotá. 

Si  beu  massa,  malo,  malo. 

llevali  el  vici,  que  és  mal, 

perqué  les  mones,  chiqueta, 

costen  de  domesticar.» 

Y  si  chua,  molt  pitjor, 

y  si  va  amb  dones,  mes  mal. 

pero  tots  eixos  defectes 

no's  poden  acomparar 

en  el  que  té  Chuan,  ton  tío. 

Eixe  és  el  pitjor  que  hi  ha. 

j  Es  maños !  L'home  maños 

es  el  ser  mes  animal. 

Tot  heu  coneix,  tot  ho  apaña, 

de  tot  entén,  tot  ho  f  á  . 

Ell  apaña  les  caires, 

ell  fá  gavies  per  pardals, 

pero  els  pardals  se  li  enfuchen 

y  quan  t'assentes  te  caus. 

¿Qué  estará  fent  allí  dins? 

¡Tío! 

ESCENA  II 

Visenteta  y  Chuan      (por  la  casa) 

Chuan  Chiqueta,  ja  vaig! 

Visenteta        ¿Qué  fea? 

Chuan  M'estava  fent 

un  galliner ! . . .  j  j  a  vorás ! 
Visenteta        Tío!  vosté  vol  que'm  muiga! 
Chuan  Ay,  chica,  ¿que  es  algún  mal? 


VlSENTETA 

Chuan 

VlCENTETA 

Chuan 


VlSENTETA 

Chuan 

VlSENTETA 

Chuan 
visen1 eta 


Chuan 


VlSENTETA 

Chuan 


Fas  una  gavia,  Visenta 
que... 

Mire,  fassala  gran! 
¿De  quin  tamanyo? 

I  Del  seul 
Y  se  tanca  amb  pany  y  clau. 
Vicentica,  no't  sofoques, 
perqué  tindré  que  buscar 
la  receta  d'aquella  auia... 
Que  per  poc  me  reventa  I 
Chica,  si  alió  está  provut 
que  pose  la  mare  a  puesto  1 
Ay!  si'm  poguera  posar 
el  tío  aont  jo  vulguera! 
¿Ont  vols  que'm  pose? 

Vorá! 
Vachise'n  a  la  estació, 
perqué  poden  arribar 
els  forasters,  y  es  molt  chust 
que  algú  els  vacha  a  esperar. 
Ja  me'n  vas.  Digues,  Visenteta, 
de  pas  podria  portar 
olivites  del  cuquillo; 
com  jo  les  sé  confitar, 
podíem  fer... 

Vacha-se'n ! 
Bueno,  dona;  ja  men  vas!    (Vase). 


ESCENA  III 


VlSENTETA 


VlSENTETA.    a   DOC    VlSENT 

Pos,  siñor,  el  cas  es  raro. 

Morir-se  Tamo  allí  dalt 

y  perqué  la  meua  mare 

a  sa  filia  li  cria, 

deixar-me  tota  la  herencia, 

pero  amb  condició  formal 

que  haig  de  casarme  amb  algún 

deis  dos  nevots  que  han  quedát. 

Dos  nevots,  un  madrileño 

y  l'altre  que  és  cátala. 

M'han  escrit  que  son  dos  chics 

molt  siñorets.  Hui  vindrán 

pá  que  yo  tríe...  ¿yo  tríe? 

¡pero  si  no  puc  triar! 

Si  vull  a  un  home  que  es 

el  home  mes  animal 

del  món,  pero  me  vol 

d'una  manera  brutal. 

(Se  oye  rebuznar) 
¿No  senten?  Ara  rebusna... 
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VlSENT 

VlCENTETA 
VlSENT 


VlSENTETA 


VlSENT 
VlSENTETA 

VlSENT 

VlSENTETA 

VlSENT 


Esta  es  la  señal  que'm  fá 
quan  s'acosta! 

Visenteta ! 
Visenteta!...  es  pot  pasar? 
¿Hasta  aont,  animalot? 
Disme  tu,  Visenteta, 
per  favor,  disme, 
¿es  cert  que's  morí  Tamo 
ya  fá  uns  quants  dies 
y  que  te  deixá 
pá  que  tu  la  disfrutes 
tota  l'herencia? 
Esmolt  cert,  Visantico, 
que  s'ha  mort  Tamo 
y  que  tots  el  seus  duros 
dec  heredarlos, 
pero  enea  falta 
que  sapies  lo  que  porta 
mes  importancia. 
Yo  pá  cobrar  la  herensia 
tinc  que  casarme 
en  un  nevot  de  Tamo... 
en  un  o  atre. 
¿Pos  quants  ne  deixa? 
Dos :  un  en  Barcelona 
y  atre  en  Valensia. 
¿Y  tu  penses  casarte? 
¿Qué  vols  que  fassa? 
Asó  es  lo  que'm  contestes, 
pérfida,  falsa? 
No  te  fas  carree 
de  que  esta  noticia 
podrá  matarme? 
Y  tu  eres  la  que'm  dia : 
Ascolta,  Sentó,... 
Yo  no  se  como  siento, 
tanto  po  Siento. 
¡  Era  engañarme ! 
¿Quin  tanto  por  siento  ara 
podrás  donarme? 
Pero  no  te  figures 
que  me  conforme! 
Yo  ais  dos  nevots  els  mate 
y  a  tu't  degollé. 
Yo'm  soicido 
y  després  de  matarme 
con  un  cochillo, 
me  n'aniré  corriendo 
casa  per  casa, 
pá  que'm  posen  pitaflos 
allá  en  la  lápida 
que  diga...  «¡Alto! 


• . 
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VlSENTETA 


VlSENT 


VlSENTETA 
VlSENT 


VlSENTETA 

VlSENT 

VlSENTETA 

VlSENT 

VlSENTETA 

VlSENT 

VlSENTETA 

VlSENT 


VlSENTETA 

VlSENT 

VlSENTETA 
VlSENT 

VlSENTETA 
VlSENT 


VlSENTETA 


Mirarse  en  este  espejo 

de  desgraciados». 

No  sé  com  tiiir  pasensia 

pera  escoltarte. 

¿Vols  que'm  pase  la  \  ida 

sempre  esperante 

o  que  contenta 

te  diga:  Toca,  Sentó, 

ném  a  l'iglesia? 

Si  jo  no  dic  casem-se, 

es  perque'm  falta, 

pa  casarme,  la  cosa 

mes  necesaria. 

Qué't  falta,  Sentó? 

Pos  que  quieres  que  seya 

mas  que  el  dinero? 

Pero  ya  no  me  enfado, 

no  me  ancomodo. 

Lo  mismo  digo,  amigo, 

me  voy  con  otro. 

Falsa! 

Tonto ! 

Perjura! 

No  sias  bobo! 
Visenta,  que  m'allargue! 
Bon  vent,  Bartolo. 
Pos  adiós,  Vísentela, 
vaig  a  morirme. 
Llorat  sobre  mi  tumba, 

me  soicide, 
mes  si  algún  dia 
estás  de  tus  infamias 

arrepentida, 
vine  a  buscarme, 
que  per  tú  de  la  tumba 

tornaré  a  alsarme. 
No  sias  animalot. 

No'm  dias  aixó  l'altre  vesprá,  quan  JoM 
cullía  les  bacores. 
¡CaUa!   ¡Calla! 

Cuanta  rao  tenia  aquell  churro  que  can- 
tava  aquella  copla. 
¿Quina? 
Eixa: 

«Cuando  uno  quiere  a  una 
y  esta  una  no  le  quiere, 
es  lo  mismo  que  si  un  calvo 
se  encuentra  en  la  calle  un  peine». 
Pos  ascolta  l'atre  <me  sé  jo: 
«La  mujer  que  quiere  a  dos 
no  es  tonta:  antendida; 
si  una  vela  se  le  apaga, 
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otra  le  queda  encendida». 
¡Calla,  falsa!   ¡mes  que  falsa! 
Adiós,  vaig  a  morirme. 

ESCENA  IV 


(Vase). 


Visenteta,  a  poc  Pepet,  Pepito  y  So  Chuan 


VlSENTETA 

Chuan 

Pepet 
Pepito 

Pepet 

Pepito 

Visenteta 

Pepet 

Pepito 

Visenteta 


Pepet 

Pepito 

Visenteta 

Pepito 

Pepet 

Pepito 


Pepet 


Pepito 
Pepet 


Pepito 


Se'n  vá,  pero  tornará ! 
No  sab  lo  que  pensa  fer ! 
Visenteta,  mira,  ya 
están  aquí  els  forasters! 
Salut  amb  la  companyia! 
Señorita,  es  un  placer!... 
( ¡  Qué  bonita  es  la  muchacha ! ) 
( ¡  Si  que  és  una  bona  pell ! ) 
Nosotros  hemos  venido... 
No  se  canse,  ya  lo  sé. 
Pá  que  tríe  uno  deis  dos. 
A  mi  no'm  sabrá  gens  greu, 
que'm  trii. 

Y  yo,  señorita, 
me  creeré  muy  dichoso. 
Pues  yo  les  contestaré. 
¿Aont  me  pensen  portar 
el  dia  que  nos  casém? 
A  Barcelona! 

i  A  Madrid! 
Y  creuen  que  deixaré 
Valensia!  De  ningún  modo! 
¿Pero  Valencia,  qué  es? 
Vosté  coneix  Barcelona? 
No  puede  usted  suponer 
lo  que  es  Madrid.  Lo  mejor 
que  hay  en  España. 

Sí,  ¿eh? 
Al  costat  de  Barcelona 
Madrid  no  és  res,  amic  meu. 
¡El  egoísmo  catalán! 
Miri,  miri,  madrileny! 
Si  vostés  de  les  provincies 
ne  viuen  tant  solament ! 
Madrid  es  un  pop  que  xucla 
la  substancia  deis  demés. 
No  sea  V.  insensato. 
Lo  que  es  Madrid  le  diré. 
Madrid  es  centro  constante 
de  bullicio  y  alegría, 
de  bulla,  de  algarabía, 
de  frenesí  delirante. 
Allí  nobles,  caballeros, 
ministros,  gobernadores, 


poetas,  compositores 
y  cómicos  y  toreros. 
El  magnate  y  el  pelambí 
gozando  viven  al  día, 
y  se  mueren  de  alegrí.i 
aunque  se  mueran  de  hambre. 
Que  en  sus  revueltas  traidora 
puede  hacerse  el  que  es  astuto 
un  amigo  en  un  minuto 
y  una  fortuna  en  dos  horas. 
Lo  bueno  allí  va  de  lleno, 
y  lo  malo  de  regalo ; 
es  albañal  de  lo  malo, 
y  es  el  crisal  de  lo  bueno. 
La  puerta  franca  allí  tienes; 
sin  temor  la  pasarás; 
ni  preguntan:  ¿dónde  vas? 
ni  dicen:  ¿de  dónde  vienes? 
Por  eso  en  reñida  lid 
no  hallo  más  rey  ni  más  Roquo 
jMadrid... !  ¡ Nadie  me  lo  toque ! 
¡ole!...   ¡Que  viva  Madrid! 
Pepet  Dones  Barcelona  es  millo. 

No's  pensi  que  faig  comedi.i ! 
¡Alió  es  la  enciclopedia 
de  tota  la  creació ! 
Allí  hi  ha  de  tot,  veurán  : 
virtut,  geni,  intel-ligencia, 
comer?,  industria,  arts  i  ciencia 
i  treball,  que  és  lo  mes  gran. 
Premiant  els  carinyos  Béus 
i  ses  industrioses  manyes, 
el  cel  besa  ses  montanyes 
i  la  mar  besa  els  séus  peus ! 
Pródiga  naturalesa 
li  otorga  goig  sense  fi, 
i  és  perqué  trobá  an  allí 
la  gratitut  ben  compreso  ! 
Que  és  el  temple  del  treb.il! 
aont  bullint  santes  ideies 
ses  altives  xemaneies 
amb  son  tipie  fumerall 
llencen  al  cel  amb  anhel 
son  incens  encisadni-, 
¡l'ncens  del  treball.-id-.r-, 
que  és  el  mes  dign-'  del  cel  I 
I  encara  ens  alentaran 
amb  frases  enganyadores, 
quan  diuen  a  totes  hores 
«Pide  más  que  un  catalán»  ! 
I  no  sab  el  que  aixó  din, 
quant  de  plor  els  ulls  ens  rega, 
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VlSENT 


VlSENTETA 


VlSENT 


que'l  que  treballa  gemega 

i  el  que  s'ho  menja  se'n  riu. 

Diners?  Qui  puga  tenir-los 

ja  sab  com  ha  de  emplear-los : 

Bacelona,  per  guanyarlos, 

Valencia,  per  a  lluir-los 

i  Madrid  per  malgastar-los. 

Ja  he  parlat,  dones,  prou  estona, 

y  termino  dient  j  o  : 

qui  vulga  saber  qué  és  bo, 

que  se'n  vagi  a  Barcelona. 

Jo'ls  he  sentit  amb  pasensia 

sense  replicar  en  res, 

pero  ara  els  dic  a  vostés : 

¿saben  bé  lo  que  es  Valencia? 

¡  Qué  ha  de  saber,  desgraciat ! 

No  se'm  posaría  enfront... 

¡  Si  Valencia  está  en  lo  món 

per  una  casualitat! 

Ascolte,  que  va  de  cuento. 

En  lo  cel...  amb  gran  anhel, 

cuidaven  un  tros  de  cel 

que  era  un  primor,  un  portento. 

Hortes,  flors,  rius  i  chardins, 

¡quant  ensomía  el  deseo! 

Era  el  punt  de  veraneo 

deis  anchéis  i  els  serafins! 

Pero  amb  lo  dimoni  en  guerra, 

Déu  un  día  es  va  distreure 

y  aquell  tros  de  cel  va  caure 

desde  la  gloria  a  la  térra ! 

Déu,    al  vóreu,  digué :   ¿Si? 

pos  bé  está ;  queden-se  quets ! 

¡que  vachen  uns  anchelets 

a  quidar  eixe  chardi ! 

Mes  no'ls  deixe  abandonáis; 

pá  que'ls  cuide  i  els  ampare, 

que  se'n  vacha  amb  ells  la  Mare 

de  Déu  deis  Desamparáis. 

Y  aquell  cel  és  el  que  veu 

¿A  comparar  s'ha  atrevit? 

Els  homens  han  f et  Madrid ; 

¡  Valensia  l'ha  feta  Déu ! 

(saliendo)  Conque  admire  y  quedes  mut, 

que  si  oposició  li  fa, 

li  pegue  una  bascollá 

que's  quede  sense  dir  «chut». 

Conque  ja  saben  vostés, 

l'herencia  no  se  m'importa  ; 

el  que  vullga,  se  Temporta ; 

jo  me  quede  así  no  mes, 

¿A  soles  o  en  mi? 


VlSENTETA 

VlSENT 
PEPKT 

Pepito 

VlSENTETA 


¡  Borrego  I 

¡Cada  ovella  amh  sa  pareüa  ' 
Ya  han  sentii  lo  ojue  diu  eüa  I 
Dones,  vaja,  av'anl ! 

Hasta  luí 
Del  amo  era  un  dols  anhe] 
i  una  intenció  meritoria 
que  jo  li  agrairé  fiel, 
pero  si  ell  está  en  lo  cel, 
[que'm  deixe  estar  en  la  gloria ! 


Dolores 


Petra 
Dolores 

Petra 

Dolores 
Petra 


Dolores 
Petra 


Dolores 


CUADRO  SEXTO 

El  Teatro  Agentino 

(Un  campo.) 
ESCENA  PRIMERA 

Dolores  y  Petra 
Música 

(dentro)  Palomita  blanco, 

Vidalita 
de  pechito  azul. 
Dile  que  yo  sufro, 

Vidalita, 
por  su  ingratitud. 
(Saliendo)  Palomita  blanca, 

Vidalita, 
pecho  carmesí. 
Dile  que  yo  lloro, 

Vidalita, 
al  bien  que  perdí.      ■ 

Hablado 

Ya  llegaste,  m'hijita? 
Sí,   mamita.   El  concuero  ya  está   pre- 
parao. 

Hoy  van  a  caer  al  baiJ«-  too  lo  mej«u  «1.1 
pago. 

¿Le  dijo  al  Vasco  Martin  que  viniera? 
¿Cómo  no?  Recientito  vinieron  a  decir- 
me que  vendría.  Vendrá  con    i-  bu 
hija,  que  es  una  vasquita  manda  tru< 
El  patrón  ha  de  quedar].          tdecido. 
Sí,  pero  Martiniaco,  qu<                    [ue  le 
anda  arrastrando  el  ala.  puede  ser  que 
se  enoje. 
Aquí  llega  el  patrón  con   I 
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Petra 
Patrón 


Petra 

Patrón 

Mariana 

Patrón 

Mariana 

Patrón 

Mariana 

Petra 

Vasco 

Patrón 

Vasco 

Patrón 

Petra 


Patrón 

Fernandez 
Patrón 


Dolores 


Fernandez 


ESCENA  II 
Todos 

Pase,  pase,  patrón.  Esta  es  su  casa. 
Ya  lo  sé,  vieja.  He  traído  a  estos  extran- 
jeros para  que  vean  una  fiesta  campera. 
Vayanse  acomodando  . 
Mariana,  salí,  que  está  el  patrón 
¿Cómo  le  va,  Mariana? 
Así  no  más,  patrón. 
¿Llora  sus  amores 7 

No,   patrón;   la  gauchita  espera  resig- 
niá  que  le  llegue  su  ñora. 
¿Y  usted,  Dolores? 
Igual  le  digo. 

Ya  llega  el  vasco  con  su  hija. 
Ser  diu  sú  . 
Muguita  su. 

Aquí  venimos,  sí,  a  divertirnos  vay,  vay. 
¿Y  Martiniano? 

Ese  es  como  pica  flor.  Va  de  rancho  en 
rancho  y  de  puesto  en  puesto,  buscando 
alegría. 

Empiece  la  fiesta.  Verá,  señor  Fernán- 
dez, un  cu  adrito  de  mi  tierra. 
Mucho  me  complace. 
A  ver,  m'hijita,  cántenos  un  estilo  de 
esos  lloraos,   que  son  el  encanto  de  la 
pampa. 
Con  mucho  gusto,  patrón. 

Música 

Soy  la  criollita  nacida 
bajo  el  rancho  de  totora, 
la  que  canta  a  toda  hora 
dulces*  estilos  de  amor. 
Soy  la  prenda  que  a  su  dueño 
al  venir  la  mañanita 
le  canta  una  vidalita 
y  le  brinda  un  cimarrón. 

Soy  la  prenda  del  paisano 

más  altivo  y  arrogante, 

As,  que  amor  firme  y  constante 

alberga  en  su  corazón. 

Soy  la  que  ahuyenta  pesares 

cantando  tiernas  canciones 

y  alegra  los  corazones 

con  su  trino  halagador. 

Hablado 
Muy  linda  canción. 
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Martiniano 


Patrón 
Martiniano 

Patrón 

Mariana 


(por  la  derecha)  Buenas  tardes,  seño- 
res. No  asustarse,  que  no  soy  peste.  A 
nadie  le  hago  mal,  si  no  me  lo  hacen,  y 
ando  como  pájaro  errante,  buscando  i 
ma  para  hacer  su  nido.  Llorando  don 
me   apeo  mis   desdichas  y  sinsab» 
agacho  el  ala,   pero   antes  de   que   me 
venzan,  he  de  sacar  más  de  un  chorro 
de  sangre  a  picotones. 
Siéntese,  Martiniano. 
Gracias,    patrón.    Buenas    tardes,    mu- 
chachas. 

Mariana,   dígale   al  señor  aquellas   dé- 
cimas de  Aniceto  el  gallo. 
Con  mucho  gusto,  patrón. 

DÉCIMAS 

Mi  traje,  como  lo  ven, 
es  de  criollo  presumió, 
puro  chiripá  corrió, 
y  me  dicen  que  estoy  bien. 
El  gacho  sobre  la  sien 
me  pongo  cuando  enamoro, 
lo  echo  atrás  si  me  encoró 
cuando  alguno  se  refala 
y  solo  le  agacho  el  ala 
cuando  mi  desdicha  lloro. 


El  trabajo  es  mi  riqueza. 
Riego  la  tierra  sonriente 
con  la  sudor  de  mi  frente 
agachando  la  cabeza 
y  si  no  tengo  grandeza 
como  opulento  señor, 
nadie  lo  pasa  mejor 
mientras  haya  en  la  cocina 
un  buen  mate  de  mi  china 
y  un  churrasco  al  asador. 
Ah,  criolla  linda!  Y  no  va  a  haber  baile? 
Bailen,  pues,  muchachos. 
Un  tango,  que  ahora  está  de  moda. 
Por  las  Europas  no  se  qué  bailarán,  pe- 
ro   nosotros   bailaremos   el   tango   más 
compadre  que  pata  e  catre.  Venga,  ga- 
llega, que  echaremos  una  piernita. 

Tango  Argentino 

Fernandez      Me  gusta  el  tango. 
Martiniano    Pues  ahora  verá  usted,  el  baile  clásico 
criollo.  El  Pericón  Nacional.  Formen  las 

yuntas  y  vengan  los  firuletes. 

(Las  Décimas  son  de  Enrique  de  Maria  ) 


Martiniano 
Patrón 
Fernandez 
Martiniano 


n 


Pericón  con  relaciones 


Teresa 


Martiniano 


Bentto 


Martana 


Patrón 


Dolores 


Al  campo  le  pido  casa, 
al  jardín  le  pido  flores 
y  a  la  boca  de  mi  gaucho 
tan  sólo  le  pido  amores. 
Podrá  el  campo  negar  casa, 
y  el  jardín  negar  sus  flores, 
'pero  en  la  boca  del  gaucho, 
siempre  hay  tristezas  y  amores. 
Dígame  mi  china  linda 
que  causa  mayor  dolor,, 
el  amor  sin  esperanza, 
o  esperanza  sin  amor. 
El  amor  sin  esperanza 
es  para  el  hombre  un  ultraje, 
que  al  que  nace  barrigón 
es  al  ñudo  que  lo  fajen. 
Aunque  sea  su  patrón, 
no  tenga  ningún  reparo, 
que  también  amor  es  dueño, 
y  a  veces  es  un  esclavo. 
Aunque  sea  mi  patrón, 
no  crea  que  desespero, 
pues  sé  que  manda  más  truco 
el  cariño  que  el  dinero. 


CUADRO  ULTIMO 

Fantasía  Japonsa.  Decoración  a  todo  fondo.  Baile  ja- 
ponés. Apoteosis. 


Telón 


ALMANAQUE  DEL  NUEVO 

REVISTA  EN  UN  ACTO,  DIVIDIDO  EN 
NUEVE  CUADROS 

MÚSICA  DE  LOS  MAESTROS 
MONTSERRAT   Y    PARERA 


Estrenada  con  extraordinario  éxito  en  el  Teatro  Nuevo,  de  Barcelona 
la  noche  dtl  24  de  Enero  de  1914 


REPARTO 

PERSONAJES  ACTORES 


CLADRO  PRIMERO 

El  año  14    ........     .     Sra    Xatart 

Saturno Sr.  Montero 

El  año  13 Sr.  Mir 

CUADRO    SEGUNDO 

El  año  14 Sra  X.tart 

Autor Sr.    Sen 

CUADRO   TERCERO 

Año  14 Sra   Xatart 

La  Primavera Srta.   Rodríguez 

El  Verano «    Montoro 

El  Otoño «    Lopetegui 

El  Invierno «    Más 

Srta.  Pelfort 
Sr.  Montero 
<    Pedrola 
«    Oya 
«     Vidal 
«    Martínez 
c    Montó 

El  autor Sr.  Sen. 

CUADRO   CUARTO 

Año  14 Sra-  Xatart 

DlANA Srta.   Mentor» 

Talia I 

Venus ■  Lopetegui 

Un  paje «Pelfort 

Apolo Sr  Montero 

Júpiter '      ^'r 


LOS  DÍAS  DE  LA   SEMANA 


Marte 
Orfeo 

El  606 
Autor 


CUADRO  QUINTO 


€  Vidal 
«  Martínez 
«  Pedrola 
«  Sen 


Una  mamá 
Niña  1.a    . 
Niña  2.a    . 
Un  Cochero 
Fardassa  . 
Pollo  1.° 
Pollo  2.°  . 
Actor 


Sra   Castillo 
«     Peltort 
«     Guerra 
Sr.  Pedrola 


« 


CUADRO  SBXTO 


«  Martínez,  ]. 
«  Martínez,  A 
«  Sen 


La  locura Srta     Lopetegui 

La  cuaresma «        Pelfort 

Los  del  can-can:     Srta.  Montoro,  Srta.  Rodríguez  y 
Sr.  Montero  y  Sr.  Pedrola. 

CUADRO  SÉPTIMO 

La  fiesta  nacional  (Nitta-To. )     .     Srta.  Montoro 
El  planchado  alemán:  Sra.  Xatart  y  Srtas.  Lopete- 
gui y  Rodríguez. 
Una  vieja  y  Donya  Tuies     .     .         Sra.   Castillo 


Pepeta    .     .     . 

Dida  .... 

La  paralela  . 

Xipell 

Caricaturista 

Pauet 

Don  Pau  y  Un  viejo 

Rebull  

Marit 

Noi 


« 


Pelfort 

Santamaría 

Xatart 


Sr.  Montero 


« 
< 


Mir 

Pedrola 
Oya 
Martínez 


CUADRO  OCTAVO 

Colombina .    Srta.  Montoro 

Pierrot Sr.  Montero 

CUADRO  ULTIMO 
Toda  la  compañía 


Año  13 


Saturno 

Año  13 
Saturno 


CUADRO  PRIMERO 

<  rabinete  del  año. 
Él  vño  13,  luego  Sati  blno 

Pues,  señor,  no  hay  remedio. 

Ya  mi  vida 
toca  a  su  i'm  ;  La  efímera  medida 
que  el  tiempo  me  con<  orno  ¿,r"r 

ese  reloj  con  furia  me  arrabata, 
y  cuando  ese  reloj  marque  Las  doi 

estirare  la  pata. 
En  Los  pocos  minutos  que  me  restan 

arreglaré  mis  c 
cosas  ¡  .!>  !  que  me  cuestas 
doble  de  Lo  que  v  alen   [qué  horro]  • 
¿Quién  me  recordará  con  alegría 
¿quien  pensando  en  el  año 

que  hoy  fenece 
dirá  :   por  \  ida  mía, 
bendito  el  año  13? 
Nadie  quizás;  en  balde  me  Lamento 
y  ni  me  atrevo  ;t  hacer  mi  testamento. 

¿ Qué  Lego  a  Barcelona? 
En  este  mundo  queda  almacenado, 
y  ya  que  la  existencia  me  abandona, 
que  el  14  recoja  mi  Legado. 
Y  ahora  el  tiempo,  que  es  el  padre 
que  la  existencia  me  dio. 
que  se  me  lleve,  pues  y<>  , 
(pie  le  cuadre  o  no  le  cuadi 
digo,  sefmr,  otro  talla. 
El  tiempo  manda  otro  lujo 
para  que  su  afán  prolijo 
riña  la  ruda  batalla 
Tendrá  mas  surte  qui 
mas  con  su  juicio  en  guerra, 
de  mis  pasos  en  la  tiei 
responda  él  tiempo,  yo  n\ 
¿Llamas  al  tiempo?  A<p. 

Soy  Saturno, 

ié  alegría ! 

sí  sabí  -  Mitología 

V;i  debes  sabe]  qui<  n  -■  : 

Te  lo  rep<  tiré;  no  I 

porque  i  -  preciso  darl        apo  al  ti^mi 

yn  80y  ,.]  tiempo,  yo  mido       I    aombí 
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chicos  y  grandes  con  igual  rasero. 
A  todos  los  aliento  y  destruyo 
porque  a  todos  los  traigo  y  me  los  llevo. 
Si  el  hombre  es  muy  feliz  en  esta  vida, 
es  sin  duda  no  más  que  llegó  a  tiempo 
Si  es  infeliz,  no  dudes,  hijo  mió, 
que  tiempo  se  le  dio ;  supo  perderlo. 
Matan  el. tiempo  muchos,  según  dicen, 
sin  advertir  que  es  él  quien  mata  a  ellos. 
Quien  gana  tiempo  no  es  verdad,  lo  cree, 
el  tiempo  vuela  y  es  fugaz  el  tiempo. 
Quien  hace  tiempo,  se  equivoca  mucho, 
hace  muchos  años  que  está  hecho. 
El  tiempo  es  oro  ¡  No !  ¡  Máxima  inglesa ! 
v  es  muy  dudoso  afirmar  su  aserto. 
El  oro  es  vil  metal,  metal  tangible! 
jEl   tiempo   es   Dios!    ¡Es   inmortal   ej 

[tiempo ! 
Los  hombres  inventan  los  relojes 
sin  duda  para  encadenarlo  ¡Necios! 
Si  cambia  el  tiempo   ¡paf!   sus  muelles 

[crujen, 
ellos  se  paran  y  prosigue  el  tiempo. 
Si  oyes  decir  «Los  tiempos  que  pasaron» 
«¡En  mi  tiempo  tal  cosa!»  «¡En  aquel 

[tiempo ! » 
¡No  lo  creas!   ¡El  tiempo  es  siempre  el 

[mismo ! 
¡Los  hombres,  sí!  Los  hombres  son  di- 
versos. 
El  amor,  la  virtud,  la  fe,  la  honra, 
lo  dignidad,  la  patria,  los  defectos, 
la    constancia,     ¿qué    son?     \  Palabras 

[huecas ! 
Todas  ellas  juguetes  son  del  tiempo. 
Yo  cambio  a  mi  placer  gustos  e  ideas, 
+odo  es  nada  más  cuestión  de  tiempo. 
El  que  es  hoy  virtuoso,  tal  vez  pronto, 
como  lo  quiera  yo,  deja  de  serlo. 
La  mujer  intachable,  incorruptible, 
llega  el  cuarto  de  hora  y  la  convierto. 
En  fin,  yo  lo  soy  todo  y  lo  doy  todo, 
y  te  lo  pruebo  a  ti  en  este  momento. 
Tienes  prisa  ¿verdad?  pero  me  escuchas. 
Mira  si  el  tiempo  te  hace  perder  tiempo 
f  es  que  todo  en  el  mundo,  todo,  todo, 
10  vence  el  tiempo,  a  tiempo,  y  con  el 

[tiempo. 
Año  13  Es  verdad,  padre  y  señor, 

pero  mi  hora  va  a  sonar 
y  no  me  quiero  marchar 
sin  despedirme. 


Saturno  I  Valor! 

Año  13  Empiezan  las  campanadas! 

Sean  mis  faltas  perdonadas. 
A  proseguir  no  me  atreí 
por  no  merecer  reproches 
perdonad  las  faltas  mías. 
Ya  se  acerca  el  año  nuevo ! 
Caballeros,  buenas  nooh 

(Vase). 

Año  14  (apareciendo)  Caballeros,   buenos 

ESCENA  II 
Saturno  y  Año  14 

Saturno  Uno  llega,  otro  se  va, 

eterno  es  el  turno  impío. 
Buenos  días,  hijo  mío 

Año  14  Muy  buenos  dias,  papá. 

Ahora  acabo  de  llegar, 
y  me  tengo  que  enterar 
de  todo  lo  que  hay  que  hacer. 
¿Quién  me  puede  asesorar? 

Saturno  ¡  Nadie !  Tu  lo  has  de  saber. 

Ve  obervando  con  paciencia 
todo  lo  que  vayas  viendo 
y  adquirirás  experiencia. 
Mira,  aquí  tienes  tu  herencia. 

Año  14  A  ver. 

Saturno  Yo  lo  iré  exhibiendo. 

Año  14  Un  mundo  viejo.  Al  abrir 

se  hace  pedazos,  papá. 

Saturno  Es  porque  este  mundo  ya 

está  harto  de  servir. 
Trátalo  benigno,  fiel 
y  con  cariño  profundo. 
Ya  eres  dueño  del  mundo. 

Año  14  ¿Y  qué  voy  a  hacer  con  él? 

Saturno  Lo  que  todos. 

Año  14  No  comprendo. 

Saturno  Pues  nada,  irlo  remendando : 

dos  clavos  de  cuando  en  cuando 
para  que  siga  sirviendo. 

Año  14  Y  este  mundo,  ¿qué  contiene? 

Saturno  Tu  mismo  puedes  mirarlo. 

Año  14  Sí  que  voy  a  registrarlo. 

Saturno  A  ver  si  algo  te  conviene. 

Año  14  Aquí  hay  mucho  arrinconado. 

¿Una  venda? 

Saturno  De  la  fe. 

Año  14  ¿Una  espada? 

Saturno  Fíjate! 


días. 
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Es  el  emblema  dorado 

de  la  Justicia! 
AÑO  li  Pero  eso 

no  es  todo.  ¿Y  la  balanza? 
Saturno  No  inspiraba  confianza 

y  la  han  llevado  al  repeso. 
Año  14  Unos  cuplés,   ¡  ola !    ¡  ola ! 

¡Qué  cuplés  más  deshonestos! 
Saturno  Pues  son  los  últimos  restos 

de  la  música  española. 
Ano  14  ¿Una  casaca?    ¿Qué  saca 

con  guardarla? 
Saturno  Espera  el  crítico 

momento,  en  que  algún  político 

quiera  cambiar  de  casaca. 
Año  14  ¿Y  éstas  qué  son? 

Saturno  Cuanto  antes 

te  las  vendrán  a  buscar; 

los  dientes  que  van  a  usar 

los  regidores  entrantes. 
Año  14  Pobre  Pubillal 

Saturno  Estás  loco, 

no  les  temas  a  esos  dientes. 
Año  14  ¿Porqué? 

Saturno  Porque  los  salientes 

ya  les  dejaron  muy  poco. 
Año  14  ¿Y  esto  que  es? 

Saturno  Un  delantal. 

Año  14  ¿De  quién  es? 

Saturno  De  la  moral. 

Año  14  ¿Usa  delantal? 

Saturno  De  veras. 

Como  aquí  nadie  la  usó, 

la  moral  estableció 

un  café  de  camareras. 
Año  14  ¡  Una-  barretina ! 

Saturno  ¿A  ver? 

Del  teatro  catalán. 

la  lucieron  con  afán 

Roca,  Fontova  y  Soler 
Año  14  ¡La  han  desechado! 

Saturno  ¡  Ya  lo  ves ! 

Tras  de  una  y  otra  torpeza, 

hoy  no  adorna  más  cabeza 

que  la  de  Pepe  Marqués. 
Año  lí  ¿Y  estos  alambres  tan  raros? 

Saturno  ¡No  los  toques! 

Año  14  ¡Ni  lo  piense ! 

Saturno  Que  son  de  la  Canadiense 

y  te  pueden  costar  caros. 
Año  14  ¡Dos  latas! 

Saturno  ¡  Tal  para  cual ! 
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Año  14 

Saturno 


Año  14 

Satirno 


Año  lí 
Satirno 


Año  14 

Satirno 


Año  14 


Saturno 
Año  14 

Saturno 


i  Y  son  bien  grandes! 

tal. 
Mayores  b  baldi 

Un  discurso  del  Alcalde 
y  un  acto  de]  Pührtifál. 
¡  Dos  trenzas ! 

ddado,  hiji 
bésalas,  porque  •      j  son 
reliquias  que  La  nación 
guarda  con  amor  prolijo. 
¡Déjame  verlas!  ¿Las  sac< 
Son  de  dos  nifias  discretas. 
¡Infeliz!  Son  Las  colel 
del  Bombita  y  del  Machaco. 

No  busques  más.  todo  es  malo. 
¿Está  todo  el  mundo  así? 
Algo  bueno  queda  ; •  1 1 í 
y  con  placer  lo  propalo; 
mas  del  mundo  en  lo  profundo, 
y  es  preciso  rebuscar 
mucho,  mucho,  para  hallar 
algo  bueno  en  este  mundo. 
Conque,  basta  de  buscar, 
llévate  el  mundo  a  tu  casa, 
y  adiós,  que  el  tiempo  se  pasa 
y  no  me  he  de  prodigar. 
Cuida  de  este  mundo. 

Espera 
¿Sabes  papá  lo  que  haré? 
Igual  que  ese,  me  pondré 
este  mundo  por  montera. 
Harás  bien  en  puridad. 
Vivir  en  constante  guerra 
no  es  divertido,  en  verdad. 
Pues  vamonos,  tu  a  la  tierra 
y  yo  ¡a  la  eternidad  ! 

CUADRO  SEGUNDO 


Año  14 


Autor 

Año  14 
Autor 


Telón  corto. 

Año  14  y  el  Autor. 

Hoy  por  primera   \  a    la    calle. 

Quiero  ver  ajunto  y  en  detalle 

lo  que  el  muir 

y  si  averiguo  el  m  fundo 

que  hace  que  aqui  !;i  humanidad  batalle. 

Con  i  '  *fio 

nuevo;   ¿verdad? 

ídor. 
•  Qn  >edirle  un  favor. 
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Año  14  Muy  bien!  (¡Tipo  más  extraño!) 

Aitor  Yo  soy  un  mísero  autor 

de  revistas  que,  agotado, 
asuntos  he  rebuscado 
y  no  los  hallo. 

Año  14  ¡Qué  horror! 

¿Y  quieres  que  yo  te  saque 
del  apuro?  Lo  he  de  hacer. 
Asunto  puedes  tener: 
presentas  un  Almanaque. 

autor  ¿Almanaque? 

Año  14  A  más  me  atrevo. 

Sé  donde  lo  has  de  estrenar 
y  lo  puedes  titular 
el  Almanaque  del  Nuevo. 
Un  Almanaque  es  la  cosa 
más  útil  en  estos  días. 
Mide  penas  y  alegrías 
y  esperanza  venturosa. 
Al  recibir  la  merced 
de  un  Almanaque,  la  gente 
tu  verás  que  diligente 
lo  clavan  en  la  pared. 
La  familia  al  colocarlo 
lo  contempla  satisfecha, 
y  en  cuanto  miran  la  fecha 
empiezan  a  comentarlo 
Los  niños  de  gozo  llenos 
les  dicen  a  sus  papas: 
((Yo  ya  tengo  un  año  más», 
sin  pensar  que  es  uno  menos. 
Las  niñas  buscan  el  día 
en  que  se  van  a  casar 
y  pretenden  arrancar 
las  hojas  con  alegría. 
La  esposa  busca  primero 
la  fecha  en  que  madre  fué, 
el  esposo  el  día  en  que 
¡  debe  pagar  al  casero ! 
El  autor  fecha  que  alhaga, 
la  del  estreno  de  su  obra; 
el  dichoso,  cuando  cobra, 
el  infeliz,  cuando  paga. 
Los  niños  hacen  saltar 
las  hojas  sin  que  se  enojen 
y  los  viejos  las  recojen 
y  las  vuelven  a  pegar. 
Y  es  porque  el  viejo  reacio 
y  el  niño  lleno  de  risa, 
ven  que  el  año  les  avisa 
a  los  unos  muy  despacio 
y  a  los  otros  muy  aprisa.  • 
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Autor 
Año  14 


Porque  hasta  el  más  badulaque 
sabe  que  dicha  y  pesar 

sólo  las  saben  guardar 
las  hojas  del  Almanaque. 

Y  así  sin  mirar  atn 
con  su  vista  se  consuela, 
pues  todo  mortal  anhela 
ver  un  Almanaque  más ! 

Y  aun  el  viejo,  que,  tristón, 
ve  con  pesar  que  le  ano  ja 
que  cae  hoja  tras  hoja 

e  ilusión  tras  ilusión  ! 
A  asegurarte  me  atrevo 
que  en  pos  del  tiempo  se  Lanza 
y  le  alienta  la  esperanza 
viendo  un  Almanaque  nuevo. 
Conque,  no  seas  badulaque, 
al  público  ofrécelo 
y  dile  que  pido  yo, 
perdón  para  el  Almanaque. 
Eso  no  lo  juzgo  extraño. 
Pues  ya  puedes  empezar, 
que  te  voy  a  presentar 
el  calendario  del  año. 


CUADRO  TERCERO 
El  cielo. 


Escena  única 


Tiempo 


Autor 


Las  4  EstaC. 


Todos 

Música 

Estos  son  mis  súbdit< 
cumplen  bien  mis  órdenes, 
sus  servicios  mági< 
ellos  te  dirán 
Y  ante  ti,  benévola 
con  sonrisa  plácida, 
todos  humildísimos 
hoy  desfilarán 
Bien  está,  bien  está; 
este  mísero  autor 
tus  favores  agradecer 
El  tiempo  partimos  con  habilidad 
y  grato  lo  hacemos  con  la  varied 
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La  naturaleza  nos  presta  sus  dones 
y  a  ti  te  lo  brindan  las  cuatro  estaciones. 
Primavera  Soy  la  primavera 

linda  y  placentera; 

tejo  con  mis  flores 

girnaldas  de  amor; 

bajo  desde  el  cielo 

a  alegrar  el  suelo 

dándole  a  la  flores 

aroma  y  color, 

que  es  la  primavera 

estación  florida, 

heraldo  de  la  vida, 

anuncio  de  amor 
Verano  Soy  ardiente  y  hago  arder  los  corazones. 

Mis  pasiones... 
Todos  Mis  pasiones... 

Verano  Son  más  fuertes  que  en  las  otras  esta- 

pues,  mis  dones.  [ciones 

Todos  Pues,  mis  dones. 

Verano  Son  de  sangre,  de  calor  y  de  alegría, 

suerte  impía. 
Todos  Suerte  impía. 

Verano  Pues  las  gentes  para  huir  de  mi  agonía 

de  cabeza  se  zambullan  en  el  mar. 

Cuando  un  hombre  no  resiste    , 

mi  influencia, 
¡qué  impaciencia! 
se  arroja  a  ser  bañado 
por  la  ola. 
¡Hola!    ¡hola! 
No  consigue  refrescar  su  tez 
tostada 
¡qué  bobada! 
pues  que  yo  pongo  en  mi  sangre  tanto 

[fuego 
que  es  inútil  que  se  intente  refrescar. 

Otoño  Yo  tengo  en  mi  seno 

el  rico  licor; 
sin  él  no  se  siente 
dicha  ni  amor. 
Yo  venzo  a  mi  vez 
en  toda  la  lid, 
pues  tengo  la  vid 
del  rico  Jerez 
mis  vendimiadores 
son  con  sus  sudores 

¡ ah !      ¡ ah ! 
son  el  mundo  al  revés. 
Pues  con  su  rudeza 
pues  con  su  rudeza 


Primavera 

Ykrano 

Invierno 


Invierno 


Las  4  Estac. 


Los  Meses 
(niños) 


Los  días 


Las  Horas 

(coro) 


tiene 

lo  que  ;i  la  cabo/. i 

se  sub<'  despue 
[Viva  "1  vino 

\    •  ñu! 

Es  divino 
su  retoño, 

pues  sin  vino 
no  hay  amor, 
ni   placer 
ni  valor. 
Yo  soy  el  invierna 
¡Qué  rudo !   |Quó  ale^ 
Mi  aliento  es  de  bielo, 
mi  manto  de  nieve. 
Al  mundo  intimida 
mi  aspecto  fatal, 
al  verme  cubierto 
de  niveo  cendal. 
Los  grandes  me  temen, 
me  adoran  los  chicos, 
y  todos  entornan 
estos  villancit 
En  el  potal  de  Belén 
están  José  y  María, 
viendo  la  lista, 
a  ver  si  les  tocó  la  lotería. 
Mira  si  logramos 
con  habilidad 
dar  al  tiempo  mucha  variedad. 
Somos  los  meses,  somos  ligeros ; 
nuestros  amigos  son  los  ca- 
mas  nos  reciben  siempre  mohín 
y  a  puñetazos  los  inquilin. 
Siempre   nos  esperan  Los  que   han  co- 

[brar, 
pero  nos  maldicen  los  que  han  de  pagar 
y  eso  demuestra  de  varios  mod< 
que  no  es  posible  que  llueva 
siempre  a  gusto  ds  tod 
Somos  siete  dias  «pie  formamos  l 

con  placer;  [mana  ; 

unos  placenteros  y  otros  malos  que 

de  temer  [del* 

Hay  días  ací  que  no  tienen  lo  que 

de  teñe  [deben 

esos  no  debieran  de  volver. 

Rápidas,  luga         débiles,   Las  h 

somos  placenter.  lucton 

No  hay  malas  y  buen 
según  se  propal 
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Todos 


los  hombres  nos  hacen  o  buenas  o  malas, 
que  iguales  las  horas 
siempre  ha  de  encontrar 
aquel  que  las  sepa  aprovechar. 
Todas  juntas  damos  del  tiempo  la  me- 

[dida, 
formamos  el  año,  formamos  la  vida. 
Todos  juntos  damos 
del  tiempo  la  medida; 
sólo  esperamos  de  tu  aprobación 
que  te  haya  gustado 
esta  formación. 

(Baile). 


Autor 
Año  14 


Autor 
Año  14 


Autor 
Año  14 


Autor 


CUADRO  CUARTO 

En  el  Olimpo. 

ESCENA  PRIMERA 

Año  14  y  Autor. 

Niño  ¿se  puede  saber 
dónde  estoy  y  a  qué  me  traes? 
Estamos  en  el  Olimpo. 
Aquí  pueden  encontrarse 
los  Dioses. 

¿Dioses  paganos? 
¿Paganos?  ¡No  paga  nadie! 

Y  como  es  costumbre  en  todo 
principio  de  un  almanaque 
que  se  haga  el  juicio  del  año, 
ellos  pueden  ayudarte. 
Implóreles  protección. 
Verás  a  Júpiter,  Marte, 
Apolo,  Venus,  Diana, 

y  ellos  que  todo  lo  saben, 
según  la  Mitología, 
mucho  podrán  ayudarte. 

Y  ahora,  amigo,  te  abandono; 
¡confecciona  tu  almanaque! 
Te  deseo  buena  suerte. 
¿Vueves? 

Si  al  final  te  aplauden, 
volveré  a  buscar  la  gloria; 
mas  si  silban,  no  me  aguardes. 
Hasta  luego,  Año  14. 
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Año  14 


Autor 


Paje 
Júpiter 
Autor 
Júpiter 


Autor 
Júpiter 
Autor 
Júpiter 


Autor 
Júpiter 


Autor 

JÚPITER 


Autor 

JÚPITER 


Hasta  después,  Almanacrue. 

ESCENA  II 

Autor,  Paje  y  Júpiter. 

¿Pero  estoy  en  un  desierto? 
¡Aquí  no  aparece  nadie! 
¡Qué  ruido!   ¿Qué  sucede 
para  estrépito  tan  grande? 
¡  Es  que  ha  llegado  el  señor ! 
¡  No  me  anuncies ! 

¡Ya  es  bastante! 
¡  Toma,  guárdame  las  -botas, 
y  cuelga  el  impermeable  1 
Coloca  bien  la  maleta, 
que  los  rayos  no  se  escapen. 
¡Señor! 

Deja  que  estornude.        (Trueno). 
¿Eh? 

¡No  te  asustes,  cobarde! 
¿Ya  no  sabes  con  quien  hablas? 
¡  Yo  soy  Júpiter  tonante ! 
Regreso  de  Barcelona 
con  un  catarro  muy  grande ! 
¡  Cómo  está  aquello !  ¡  Qué  frió ! 
En  esa  ciudad  no  hay  nadie 
que  no  tose  ni  estornude. 
Bueno ;  ya  puedes  hablarme. 
Tú  debes  ser,  por  lo  visto, 
el  autor  del  Almanaque, 
que  quiere  saber  el  juicio 
nuestro,  para  el  año  entrante. 
¡Sí,  señor! 

Llegas  a  punto. 
Ayer  los  Dioses,  amantes 
de  conocer  lo  que  ocurre, 
fuimos  en  alegre  viaje 
hasta  la  Ciudad  Condal 
y  allí  hemos  visto  bastante. 
Juzga  de  sus  impresiones 
y  ya  hablaremos  más  tarde. 
¿Cuáles  son  las  tuyas? 

¿Yo?... 
Es  mejor  que  no  te  hable. 
Al  ver  allí  tantas  cosas, 
mil  rayos  quise  lanzarles, 
mas  no  pude,  porque  estaban 
húmedos,  y  húmedos  no  arden. 
¡Allí  podías  cargarlos! 
¡Electricidad  hay  bastante! 
¡  No  había  ninguna ! 
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Altor 
Júpiter 


Autor 
Júpiter 


¿Cómo? 
Era  preciso  aguardarse. 
¡  La  tiene  la  Canadiense ! 
no  quiero  nada  con  yankees. 
¡  Deja  que  ocupe  mi  trono! 
Ya  van  llegando!   ¡Qué  tarde! 
¿Quién? 

Diana  y  las  estrellas, 
que  ya  vienen  a  acostarse. 

ESCENA   III 


Dichos,  Diana,  Coro  de  Estrellas 

Diana  Al  recoger  mi  hermoso 

manto  de  estrellas, 
cuando  el  sol  mi  marido 

lanza  sus  rayos, 
me  retiro  muy  triste, 

muy  pesarosa, 
pues  pasamos  la  vida 

muy  distanciados. 
Sólo  al  llegar  la  aurora 

rompiendo  nieblas, 
un  beso  rapidísimo 

prueban  mis  labios; 
es  cuando  soí  y  luna 

rózanse  apenas, 
cuando  él  aparece 

y  yo  me  marcho ! 
Por  eso  estoy  tan  triste, 

descolorida, 
v  y  por  eso  mi  rostro 

es  siempre  pálido, 
porque  no  veo  nunca 

mi  amante  esposo 
y  las  noches  en  vela 

siempre  me  paso. 
Júpiter  No  salgas  ahora  con  poesías 

y  déjate  de  tantas  cursilerías. 
Diana  Pues  te  diré,  sotto  vocee, 

que  oculta  tras  una  nube 
la  Ciudad  Condal  estuve 
mirando  toda  la  noche! 
Era  el  14  de  Enero, 
era  una  noche  callada, 
y  empezó  a  caer  una  helada 
de  seis  grados  bajo  cero. 
Una  de  esas  noches  frías 
que  causan  placer  profundo, 
en  las  que  andan  por  el  mundo 
alegres  las  pulmonías. 
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Temiendo  el  rigor  aleve 
del  frío  que  la  acosaba, 
Barcelona  se  abrigaba 
con  una  capa  de  nieve. 

Y  la  nieve  iba  cayendo 

y  la  tierra  se  iba  helando 
y  la  gente  estornudando 
y  los  serenos  tosiendo. 
Al  Tibidabo  me  fui 
y  desde  allí  me  asomé, 
y  jamás  olvidaré 
el  panorama  que  vi. 
Era  un  contraste  expresivo 
de  relieve  extraordinario, 
era  un  inmenso  sudario 
que  envolvía  un  cuerpo  vivo. 
Pues  parecía  luchar 
contra  su  blancura  extraña, 
desde  la  altiva  montaña 
hasta  la  orilla  del  mar. 

Y  al  amanecer  el  día 

con  los  tintes  de  la  aurora, 

con  esa  luz  incolora 

de  una  madrugada  fría, 

se  vieron  muchos  detalles, 

se  vio  un  encanto,  un  portento 

se  vio  que  el  Ayuntamiento 

no  despejaba  las  calles. 

¿Y  de  aquella  poesía 

que  quedó  al  llegar  el  dia? 

Mucho  fotógrafo  en  pos 

de  vistas,  muchos  lisiados, 

muchísimos  resfriados, 

mucho  barro  y  mucha  tos. 

Autor  Se  entusiasma  V.  narrando. 

Júpiter  Es  que  es  una  enamorada 

de  Barcelona! 

Día  Ahí  es  nada; 

¡si  yo  en  Barcelona  mando! 
Barcelona  es  sin  dudar 
noctámula;  music-hall, 
bailes,  restaurants,  el  sol 
los  ve  siempre  sin  cerrar. 
Diviértese  a  troche  y  moche ; 
toda  la  gente  alta  y  baja, 
allí  de  día  trabaja, 
¡  pero  se  vive  de  noche ! 
Por  eso  yo,  que  cual  ella 
vivo  de  noche  también, 
contemplo  como  un  edén 
a  mi  Barcelona  bella. 

Y  ellas  me  adoran  a  mi. 


Cuando  hay  alguno  que  allí 
desea  que  otro  se  arrobe 
en  la  admiración,  es  fama 
que  para  decirlo  exclama 
que  ha  vist  la  lluna  en  un  cove. 
Y  mas  no  le  ha  de  decir. 
Vamonos,  amigas  mías. 
Señores,  muy  buenos  días; 
papá,  me  voy  a  dormir. 

ESCENA  IV 


Júpiter,  Autor,  Venus.  • 

Júpiter  Mira,  a  tiempo  se  marchó. 

Venus  llega... 
Autor  ¿No  se  quieren? 

Júpiter  Es  porque  las  dos  prefieren 

a  Marte!   ¡Hola! 
Venus  Aquí  estoy  yo. 

Música 

Llegué  por  fin  aquí  de  la  tierra. 

Venus  galante 

pudo  triunfar, 
pero  con  otras  diosas  en  guerra 

he  estado  a  punto 

de  fracasar. 
Todas  me  respetan 
y  por  mi  se  inquietan, 
mas  no  puedo  fiar, 
que  un  día  sin  pensar 
me  pueden  destronar. 
Con  mi  amor  todos  allí 
y  gozando  mi  favor, 

delirantes 
y  siempre  amantes, 
con  gran  placer 
brinda  el  querer. 
Venus  goza  con  afán 
y  es  que  el  fuego  de  un  volcán 

los  abrasa 

y  van  sin  tasa 
tras  el  placer 

que  da  el  querer. 

Hablado 

Júpiter  ¿Cómo  llegas  tan  tarde? 

Venus  ¡Me  da  V.  risa! 

Venus  en  Barcelona 
no  tiene  prisa. 

¿Por  qué  se  asombra? 

Visité  Edén,  Alcázar  . 
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JÚPITER 

Venus 
Júpiter 


y  Buena  Soaabí 
En  aquellos  lugares, 
por  mil  conceptos, 
es  donde  tiene  X'.-mis 

muchos  adepl 
Tengo  impaciencii 
porque  allí  me  hacen  mucta 

la  competencia. 
Barcelona  es  'a  tiei 

de  los  placeres, 
no  se  de  dónde  sacan 

tantas  mujeres, 

tan  bien  vestidas, 
francesas,  italianas 

y  traducidas. 
Entre  plumas,  encajes, 

gasas  y  sedas, 
Venus  en  esos  sitios 

tonta  se  queaa. 

Hay  que  morirse 
pensando  en  lo  que  gastan 

para  vestirse. 
Pienso,  ¿quien  a  esos  luj 

les  dá  el  abasto? 
Pienso  y  me  vuelvo  loca, 

¿quién  paga  el  gasto? 
Justo  es  que  me  asombre, 
que  allí  no  tiene  nada 
de  primo  el  homre. 
El  caso  es  que  en  toditos 

esos  lugares 
a  esta  diosa  pagana 

álzanle  altares. 

Y  pienso  en  vano, 
¿quién  de  todos  aquellos 

será  el  pagano? 
Si  es  alguno  de  ustedes 
hable  al  momento, 
y  piense  desde  ahora 
que  con  él  cuento. 

Para  otro  viaje 

necesito  sombrero, 

manchón  y  ti  aje. 
¡Calla,  loca,  y  ven  acá! 
¿Dónde  está  Marte? 

¡  N 
En  el  Ly<»ii  1»-  dejé. 
Silencio,  que  Bega  y 
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ESCENA  V 


JÚPITER 

Marte 


Júpiter 

Autor 

Marte 

Júpiter 
Marte 


Júpiter 
Marte 


Autor 

Venus 

Marte 

Venus 

JÚPITER 

Venus 

Júpiter 
Venus 


Dichos  y  Marte 

¿Qué  dice  el  Dios  de  la  guerra? 
Que  estoy  rabiando  y  trinando 
y  maldiciendo  y  jurando 
no  volver  más  a  la  tierra. 
Por  el  casco  de  Belona, 
por  la  bravura  de  Aquiles, 
que  ni  con  guardia-civiles 
me  vuelven  a  Barcelona. 
¿Por  qué? 

¿Por  qué  se -alborota? 
Escapé  a  todo  correr, 
pues  me  querían  hacer... 
¿Qué? 

¡  Soldado  de  cuota! 
Si  otra  vez  a  mi  se  arrima, 
se  acaban  los  embelecos. 
Eso  es,  mandarme  a  Marruecos 
y  poner  dinero  encima. 
No  te  incomodes  y  di. 
¿Te  has  divertido? 

No  es  cosa. 
¿No  ves  que  perdí  a  mi  esposa 
en  cuanto  que  llegué  allí? 
¿Es  su  esposa? 

Es  un  pretexto. 
Por  lo  civil  nada  más. 
Nos  hemos  unido  has- 
ta ver  en  que  queda  esto. 
¿Y  mi  chico  no  ha  llegado? 
No  le  he  visto  por  aquí. 
Es  muy  probable  que  allí 
me  lo  hayan  secuestrado. 
¿Tienen  tal  costumbre? 

¡Si! 
Hay  quien  secuestra  Calzado. 


ESCENA  VI 
Dichos.  Orfeo 


Orfeo 


¡Buenos  días,  señor!  Ay,  compañeros, 

ya  me  creía  no  volver  a  veros. 

Hace  veinticuatro  días  que  me  fui 

y  creí  que  nunca  volvería  aquí. 

Soy  Orfeo,  músico  como  Grieg  y  Bach, 

soy  el  que  cantaron  Gluck  y  Offembach. 

Yo  soy  el  esposo  triste  e  infelice 


JÚPITER 

Autor 
Júpiter 


Venus 
606 


Autor 
606 

JÚPITER 

606 

JÚPITER 


que  fué  hasta  el  aveí  no  buscando  ■  i 

[r 
De  mis  Qotaa  dulces  a]   boii   i 
hice  yo  mi  esclavo  h 
Yo  he  sufrido  mucho,  pi 
ahora  sí,  señores,  que  mi         Ivo  loe 
Seis  horas  y  un  dio  b  ido  formal 

escuchando  música.  Oi  Partifal 
No  más,  no  más  aob  ídida, 

ya  tengo  bastante  pá  teda  La  vi 

ESCENA  VII 

Dichos  y  el  606  (guardia  de  seguridad 

Tristes  o  alegres  van  llegando  todos. 
Yo  voy  apuntando,  mas  de  todos  m«'d«»s, 
no  veo  el  juicio  por  ninguna  parte. 
Quizás  que  lo  veas  antes  de  marchaii 

Pero  alguien  falta  aún  aquí. 
¿Y  Mercurio  no  llegó? 
No  le  hemos  visto. 

¡No! 
No  viene  ;  me  manda  a  mí. 
Me  dijo:    ((Vete  al  Olimpo  y  di  que  me 
quedo  unos  días  en  Barcelona,  n 
que  vean  que  no  quiero  faltar,  te  mando 
a  ti». 

¿De  modo  que  no  viene  Mercurio? 
¡No  señor! 
Y  V.  quien  es? 

El  606,  del  cuerpo  de  Seguridad 
Bien,   por  ahora  no  lo  necesitamos.    Si 
acaso,  ya  avisaremos. 

ESCENA  IX 


JÚPITER 

Autor 
Júpiter 


Tama 


Dichos,  Taita  y  Apolo 

¿Quiénes  son  '7  Talía   v   Apolo.    í.^s 

únicos  que  faltaban. 
Parecen  que  vienen  tristes' 
Ellos  dirán ! 

Música 

En  el  mundo  está  el  teatro 

hoy  bastante  mal 
y  a  Taha  más  de  cual  no 

llaman  inmoral 
Mas  no  es  cierto  que  la  can 

sea  ella  ne  más 
pues  son  cómico- 


Apolo 


Talia 


Apolo 


Júpiter 
Apolo 

Apolo 


Talia 


Los  DOS 


desde  tiempo  atrás  . 
Pues  se  encuentra  Apolo 

bastante  peor 
que  las  letras  sólo 
hoy  son  un  horror. 

Y  a  poco  que  dure 
él  sucumbirá 
entre  sicalipsis 

e  inmoralidad. 
Yo  vi  dramas  policiales 

de  gran  sensación, 
y  a  los  grandes  dramaturgos 

hallé  en  un  rincón. 
Si  en  España  sigue  esto 

con  tal  progresión, 

borrará  de  su  teatro 

Lope  y  Calderón  . 

Y  en  literatura 
aun  están  peor; 
les  faltan  autores 
o  falta  afición 

y  a  poco  que  dure 
él  sucumbirá 
entre  sicalipsis 
e  inmoralidad. 

Hablado 

Pues  después  de  esas  revistas, 
¿cómo  cesan  esas  guerras? 
¡  Muy  bien !  Volviendo  a  la  tierra, 
haciendo  de  duettistas. 

Música 

Un  gallo  en  una  corte 
vivía  como  un  rey; 
de  pollas  una  cohorte 
obedecían  su  ley 
y  al  alba  matutina 
levantando  la  voz, 
llamaba  a  las  gallinas 
con  su  co-co-ro-co. 
Un  dia  una  pollita 
del  gallo  se  burló 
y  mientras  él  la  grita 
con  su  co-co-ro-có, 
luciendo  sus  colores 
del  gallo  escapó  ya 
burlando  sus  amores 
con  su  ca-ca-ra-cá. 
No  cederé  ni  te  querré 

no,  no,  no, 
pues  despreciar  deseo  yo 


Autor 


SU   CO-n>-|(,-ró. 
H  ;  1 1 » I ;  i  <  | . . 

Quizás  ii¡i   quejo  de  vicio, 

pero  me  pa 

Este  juicio  del  añe 

es  de  un  año  sin  juicio. 


Autor 


Cochero 


CUADRO  QUINTO 

Calle. 

ESCENA  PRIMERA 

autor  ;  a  poco,  Cochero. 

Me  dijo  el  Almanaque  que  en  la  calle 

encontaré  en  conjunto  y  en  detalle 

tipos  y  gentes  con  aspecto  vario 

que  me  harán  recordar  el  calendario. 

Empieze  ya  el  desfile.  El  mes  de  Enero, 

¿qué  me  puede  ofrecer?   Calla,  un  co- 

Escuchémosle  aquí  con  atención,  [chero. 

porque  éste  representa  a  San  Antón. 

Aixís,  el  gec  de  cotilla, 

el  pentinat  ben  planxat, 

pentinada  la  patilla, 

la  trona  nova  flamanta. 

la  botina  de  xarol, 

Yhermülero  amb  mes  d'un  vol, 

i  amb  aquesta  hermosa  planta 

que  sois  tenim  els  cotxeros, 

no  cal  dir  qui  so  :  el  templado, 

servidor,  Y  Abanderado, 

del  Gremi  de  Caleseros. 

Les  costums  se'n  van  ;  no  son 

com  abans.  Mare  de  Déu ! 

¡  ai !  qui  l'ha  vista  i  la  veu 

la  festa  de  Sant  Antón. 

Aquelles  colles  reunides, 

aquells  saraus  tant  guamil 

les  noies  amb  quins  veatii 

les  velles  rejovenides, 

i  els  joves  aixis  com  jo, 

ai!  com  jo  fu  quaranta  anys, 

sense  penes,  sense  afanys, 

sois  amb  ganes  de  fé'l  tro. 
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Ara  teñen  altres  móbils, 
les  vagues,  les  diferencies, 
i  després  les  competencies 
deis  ditxosos  automóbils. 
Abans  era  un  luxe  gran 
teni  un  lando  jardinera, 
i  teni  un  tronc  de  primera 
era  lo  mes  elegant. 
Amb  dos  cavañets  de  sang 
que  bracegen  amb  coratge, 
jo  manava  un  carruatge, 
si  era  precís,  fins  de  franc. 
Amb  quatre  eugues,  sens  treballs, 
me  n'anava  fins  Pekin, 
i  ara  tots  son  Limosin, 
de  vint  o  trenta  cavalls. 
Es  la  moda  ¿qui  la  quita? 
per  ara  segueix  immóbil; 
jo,  quan  veig  un  automóbil, 
me'n  recordó  del  Guerrita. 
¿No  saben  lo  que  va  di? 
Ho  diré,  que  el  qüento  es  bo. 
Una  volta  un  venedó 
d'automóbils  ana  allí, 
a  Córdoba,  i  li  cantava 
de  l'aute  les  excel-lencies 
i  les  moltes  diferencies, 
del  cotxe  que  aquell  guiava. 
«Con  cuatro  jacas,  — li  deia, — 
va  V.  al  cortijo?  Pues  bien, 
cae  una,  otra  también, 
la  otra  tropieza...»  i  ell  reia. 
«Con  cuatro,  si  queda  una, 
llego  al  cortijo  en  un  rato 
y  con  ese  carromato 
tengo  la  mala  fortuna 
de  que  el  motor  se  reviente, 
o  una  rueda  pierda  un  rayo, 
y  los  cuarenta  cabayo 
se  me  mueren  de  repente. 
Conque  deje  de  matracas 
y  diga  qué  es  más  sencillo, 
¿que  se  estropee  un  tornillo 
o  que  se  mueran  tres  jacas?» 
Cree  que  tenía  rao 
i  lo  mateix  pensó  jo, 
pero  inutilment  m'hi  enfado... 
Hasta  luego,  caballeros; 
me'n  vaig.  Manin  al  Templado, 
servidor,  Yabanderado 
del  Gremi  de  Caleseros. 
Autor  Una  fiesta  que  se  va ; 


otra  fiesta  llega  aquí. 
El  carnaval.  Esa  sí, 
que  nunca  sp  abolii 

ESCENA  II 

Dicho,    Una    Mamá,    dos    Niñas,    Dos    POLLCM    y    un 

Fardassa. 


Mamá 

Niñas,  no  vayáis  corriendo. 

Niña  1.a 

|  Corre ! 

Niña  2.* 

¡  Corre ! 

Pollo  1.* 

I  Ñifla! 

Pollo  2." 

jNiña! 

Pollo  1.° 

I  No  la  rifia! 

Pollo  2.° 

¡No  la  riña! 

Mamá 

¡Que  os  estáis  entreteniendo! 

Pollo  1.° 

¡  Óigame ! 

Pollo  2.° 

I  Óigame  a  mí ! 

Niña  1.a 

iNo! 

Niña  2/ 

¡No! 

Mamá 

jNo  deis  esas  voces! 

Ellas 

¿Me  conoces?  ¿Me  conoces? 

Ellos 

I No,  no,  no! 

Ellas 

Pues  yo  sí,  sí ! 

Pollo  1.° 

Es  usted  un  angelito! 

Pollo  2.° 

¡Es  usted  una  aparición! 

Pollo  1.° 

Déme  usted  su  corazón. 

Pollo  2.° 

¡Déme  su  corazoncito! 

Niña  1.a 

¡No  se  canse  en  perseguirme! 

Niña  2/ 

¡No  se  canse  en  asediarme! 

Niña  1.a 

Usted  pretende  engañarme. 

Niña  2.a 

Usted  quiere  seducirme. 

Pollo  1.° 

Yo  tengo  un  amor  atroz. 

Pollo  2.° 

Yo  tengo  un  afán  vehemente. 

Pollo  1.° 

Yo  tengo  un  deseo  ardiente. 

Pollo  2.° 

Yo  tengo  un  afán  feroz. 

Pollo  1.° 

Yo  tengo  ansia  singular. 

Pollo  2.° 

Yo  tengo  amor  infinito. 

Mamá 

Y  yo  tengo  un  apetito 

abierto  de  par  en  par. 

Vamos  y  no  deis  más  voces. 

¡  Al  baile ! 

Pollos 

¡Viva  el  placer  1 

Niñas 

¡A  disfrutar! 

Mamá 

¡A  comer! 

Fardassa 

¡Alto  al  rey!  ¿No  me  conoces? 

Niñas 

¡Ay! 

Pollos 

¡Vamos! 

Fardasa 

No  tema 

que  te  acompañen,  D.  Juan; 

de  aquí  no  se  marcharán 
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Pollo  1.° 

Fardasa 
Pollo  1.° 
Fardasa 
Pollo  2.' 

Niñas 
Mamá 

Pollo  1.° 
Pollo  2." 

Pollo  1." 

Niñas 

Fardassa 


Autor 


hasta  que  lo  mande  yo. 
Al  secrílego  convite 
las  llevas  con  sans-facón? 
No  doy  mi  autorización 
mientras  que  no  se  me  invite. 
Y  heme  que  en  mi  nombre  arribo 
a  decirte  sin  tardar: 
si  las  llevas  a  cenar, 
se  te  van  a  comer  vivo. 
Máscara,  detente,  espera, 
¿quién  eres? 

¡No  lo  sabrás! 
¡  Cuando  quiera ! 

¡Deja! 

¡  Atrás ! 
¡  Insolente ! 

¡Bestia  fiera! 
¡Déjanle  Vdes.  que  ladre! 
¡Quiero  verle! 

¡Yo  también! 
¡  Acércate ! 

¡Qué  belén! 
¡  Válgame  Cristo !   ¡  Mi  padre ! 

(Huyen) 
I A  mi  lado  no  volváis ! 
No  lo  tolero !  ¡  Esto  es  massa ! 
Me  disfrazo  de  fardassa 
para  saber  donde  vais, 
y  os  encuentro  haciendo  el  mono 
con  dos  ximples  sin  oficio? 
Bueno,  en  los  brazos  del  vicio, 
desolado,  os  abandono. 
Me  voy  a  hacer  vino,  yo. 
Voy  al  Ninot  a  armar  guerra. 
¡  De  mis  pasos  en  la  tierra 
responderá  el  carreta]  (Vase) 

Voy  a  ver  gente  de  rango ; 
voy  al  baile,  pero  pronto, 
que  este  mundo  es  un  fandango 
y  quien  no  lo  baila  un  tonto. 


Coro 


Uno 

Coro 

Uno 

Coro 

La  locura 


Coro 


CUADlto  SEXTO 

Palacio  del  Carnada] 

Escena  unicí 

Todos 
Música 

La  dicha  del  baile  goceUaoe. 

Que  viva  el  alegre  Carnaval. 

Vivan  los  placeres, 

vivan  las  mujeres; 

muchachos,  bailemos, 

cantemos,  gocemos, 

en  pos  del  placer  de  la  danza 

que  brinda  el  alegre  Carnaval. 

Cantemos,  gocemos,  beban  i 

bailemos;  preciso  es,  amigos,  disfrutar. 

¡Viva  el  placer! 
¡Viva! 

¡Viva  el  amor! 
¡Viva! 
No  se  apura  la  locura 
porque  vea  la  ventura 
ir  en  pos  de  la  hermosura 
del  alegre  Carnaval 
¡ah! 

y  dicha  segura 
¡ah! 

le  otorga  leal 
¡ah! 
si  tal. 
No  se  apure  la  locura 
porque  vea  la  ventura 
ir  en  pos  de  la  hermosura 
del  alegre  Carnaval, 

y  dicha  segura 

le  otorga  leal, 

dicha   segura 

le  otorga  leal, 

le  otorga, 

le  otorga  leal. 
La  dicha  del  baile  gocemos 
que  viva  el  alegre  Carnaval : 
vivan  los  placeres, 
vivan  las  mujeres 
muchachos,  bailem 
cantamos,  gocemos. 
En  pos  del  placer, 

de  la  danza 

que  brinda 
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Locura 


Coro 


el  alegre  Carnaval, 
cantemos,  gocemos, 
bebamos,  bailemos; 
preciso  es,  amigos,  disfrutar, 
preciso  es  disfrutar, 
preciso  es  disfrutar 
En  pos  del  Carnaval 
corre  siempre  el  placer, 
pues  con  careta 
que  el  rostro  oculta, 

goza  la  loca 

turbamulta 
y  por  más  que  fingir 
malo  es  en  el  querer, 

finge  el  amante 

que  delirante 
eterno  amor  nos  juró. 
Si  el  mundo  es  un  carnaval, 
y  todo  máscaras  son, 
quien  no  se  oculta 
tras  espeso  antifaz, 
corre  peligro  de  ver 
burlada  su  pasión. 
Ya  que  es  preciso  fingir 
y  a  ello  invitó  el  carnaval 
hay  que  vivir ;  preciso  es  siempre  reír 
y  disfrutar  con  ansia  loca  de  la  bacanal. 
Yo  brindo  la  pasión, 
gocemos  con  afán, 
ya  que  las  penas  son 
burbujas  de  champán. 
Y  en  pos  del  frenesí, 
de  danzas  al  calor, 
cantad  todos  aquí 
himnos  de  amor. 
Brindando  la  pasión, 
gocemos  con  afán, 
ya  que  las  penas  son, 
burbujas  de  champán, 
y  en  pos  del  frenesí 
de  danzas  al  calor 
cantemos  himnos  al  amor. 

¡Amor!      jAmor!  (Baile) 


Recitado  sobre  la  orquesta 
La  Cuaresma  (apareciendo  en  el  foro.^ 


Cesen  los  cantos, 
cesen  las  voces, 
todas  las  dichas 
huyen  veloces; 


toda  las  dichas, 
como  aquí  ves; 
Soy  la  Cuaresma 
¿no  me  conoces? 
Memento  homo 
qui  vulvis  e». 


ftl 


Autor 


Noi 
Pepeta 
Noi 
D.  Pau 


D.a  Tuies 


CUADRO  SÉPTIMO 

Calle  corta. 

ESCENA  PRIMERA 

Autor  y  Una  familia 

Otra  vez  salgo  a. la  calle 
a  ver  si  logro  encontrar 
tipos  para  mi  almanaque 
que  sean  de  actualidad. 
A  mas  de  baños  y  toros, 
en  verano  suele  haber 
otras  fiestas  conocidas 
que  reclaman  mi  interés. 
Y  entre  todas  se  destaca 
el  día  del  Corpus,  que  es, 
con  sus  procesiones,  algo 
que  no  se  debe  perder. 
Ya  empieza  la  animación ; 
vendedores,  vendedoras, 
caballeros  y  señoras 
en  revuelta  confusión. 
Gomosos,  entes  extraños, 
sin  que  falte  la  formal 
familia  tradicional 
que  viene  todos  los  años. 

No  venen? 

Espera'tl 

Bé. 

Ten  paciencia,  espera't,  noi. 
Aviat  serem  a  puesto, 
per  veure  la  professó. 

¡Quina  canalla  mes  ximplel 

Noia,  ten  compte!  Kl  bastó 
portaT  bé;  no  t'entrebanqi. 

Perico,  cuida  al  León. 

Noia,  que  la  Oída  bada. 

I  Ni  i  hade  I 
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Di  DA 

D.  Pau 

Noi 

D.'  Tuies 

Pepa 
Marit 


Pepa 
D.a  Tuies 


Marit 


Pau 


D."  Tuies 
D.  Pau 

D.1  Tuies 
D.  Pau 

DlDA 

D.  Pau 

Noi 
D.  Pau 

Noi 
D.  Pau 

D.A  Tuies 

Pepa 

Marit 

Noi 

D."  Tuies 

D.  Pau 

Dida 

D.  Pau 


Noi 

1).  Pau 
D.*  Tuies 


Qué  dice? 
Que  hace  el  badoc. 
Nois,  atureu-se  an  aqui. 
Vull  ginesta! 

Espera't,  noi! 
Quan  seiem! 

Ai,  tinc  un  flato  I 
Les  botines  de  xarol 
m'apreten  d'una  manera 
que  veig  les  estrelles. 

Bol 
Ja  he  dit  que  t'eren  petites. 
Si  jo  sempre  tinc  rao. 
Jo  ja  t'ho  he  dit;  torna-Íes, 
no  t'ho  quedis  pas,  aixó. 
Pero  tu  per  voler  fer 
el  maco... 

Quines  raons! 
Si  j  o  he  dit  que  eren  petites ; 
pero  vostés... 

,     Es  cert!  Jo 
he  sentit  que  tots  li  deien. 
Noia ! 

Qué  passa? 

Bunyol! 
la  dida! 

Qué  fá? 

Que  bada! 
Qué  dice? 

¡  Que  f a'l  badoc ! 
Ya  se  lo  he  dicho  cien  vesas. 
Papá,  vull  carmetlos! 
Bo!  Despres  estás  enfitat 
i  tens  cues. 

Que  no,  senyor. 
I  vinga  corre'l  citrat 
de  magnesia. 

Vaja,  prou. 
Ai.  tinc  un  flato! 

Ai  les  botes! 
Carmetlos!  Ginesta! 

El  noy! 
La  dida! 

¿Qué  dice  V.? 
Silencio,  acosteu-se  tots, 
que  i  a  se  sent  la  música, 
s'acosta  la  professó. 
Enfili-m!  Jo  no  veig  res. 
Ja  venen! 

Ojo  amb  els  nois. 
¡Els  gegants!...  la  gegantesa 
va  molt  elegant!...  Oh,  oh!... 


Noi 


D.  Pau 
D.a  Tuies 


Autor 


Mamá,  ¿qui  son  els  geguni 
¿Son  persones  dé  deb< 
¿perqué  porten  I 
No  n'has  de  fer  res,  tu,  noi! 
Ja  son  aquí !  Mira  !  mu 
Que  vols  ginesta?  Té, 
¡i  ara  siienri.  canalla  : 
1  comenta  la  prol 
Van  a  ver  la  procesión 
y  yo  me  quedo  esperando 
algún  tipo  mus,  que  llegue 
y  que  sea  de  veían... 


i  an 


ESCENA  II 


Autor 


Fiesta 


Autor  y  Fiesta  Nacional 

Llega  con  los  colores 

el  veraneo 
y  del  sol  a  los  rayos 

brilla  el  toreo. 

¡  Una  manóla ! 
¿Quién  es  V.? 

La  clásica 

fiesta  española. 
La  afición  a  los  toros 

y  a  los  toreros ; 
lo  que  ven  con  envidia 

los  extrangeros! 
La  que  hace  alarde 
de  valor  y  alegria 

toda  la  tarde. 
Cuando. llega  el  domingo 
nadie  está  inmóvil, 
y  en  coche,  o  en  tranvía, 

o  en  automóvil, 

toda  la  gente 
a  las  gradas  del  circo 

llega  impaciente. 
En  los  palcos  las  hembras 

aan  tentaciones, 
arrastrando  los  flecos 

de  sus  mantones, 

y  ellas  piados 
tapan  con  su  abanico 

caras  de  rosas. 
Porque  si  lo  retiran, 

la  luz  febea, 
en  sus  clarafi  pnpil 

relampaguea, 

y  puede  luego, 
el  hombre  que  laa  mire 
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quedarse  ciego. 

Y  los  hombres  las  lanzan 

frases  de  amores, 
que  al  llegar  a  su  oído 

tórnanse  flores, 

y  aquel  tesoro 
el  claro  sol  lo  baña 

con  rayos  de  oro. 
Suenan  pitos  y  aplausos, 

grita  la  gente, 
asoma  en  las  alturas 

el  presidente, 

el  trapo  agita, 
y  el  son  se  escucha  de  una 

marcha  bonita. 
Salen  los  aguaciles, 

saludan,  miran 
donde  cayó  la  llave, 

y  se  retiran 

más  que  ligeros, 
a  ponerse  delante 

de  los  toreros. 
La  gente  se  entusiasma 

y  el  sol  rebrilla 
en  los  trajes  de  luces 

de  la  cuadrilla, 

que  encantadores, 
forman  un  cuadro  hermoso 

de  cien  colores. 
La  cuadrilla  con  garbo, 

sin  impaciencia, 
saluda  con  respeto 

a  la  presidencia, 
suena  el  sonoro  * 
clarín,  y  del  chiquero 

sueltan  el  toro. 
Allí  los  de  a  caballo, 
aquí  los  peones, 
y  empiezan,  de  repente 

las  emociones. 

Ya  la  destreza 
va  a  interponer  sus  fuerzas 

a  la  fiereza. 

Y  toda  la  gente  inquieta 
se  dispone  a  contemplar 
esa  fiesta  popular, 

que  como  dijo  un  poeta, 
es  una  fiesta  española 
que  viene  de  prole  en  prole, 
y  ni  el  Gobierno  la  abóle 
ni  habrá  nadie  que  la  abóla. 
Autor  ¿Y  aquí  también  la  afición 


Fiesta 

.Vítor 
Fiesta 


Autor 
Fiesta 


Autor 


Fiesta 
Autor 

Fiesta 

Autor 
Fiesta 
Autor 

Fiesta 


Autor 

Fiesta 

Autor 
Fiesta 


es  tan  grande? 

Barcelona 
el  domingo  lo  abandona 
todo,  por  esa  función. 
¡Porque  lo  dice  no  más 
lo  creo! 

I  Vea  las  tía/ 
Si  ya.  tenemos  dos  j dazas 
y  van  a  hacer  otra  más. 
¿Y  escuelas? 

¡No  puén  fundar! 
/.Donde  van  a  edificar? 
¡En  ningún  lan  por  las  trazas' 
¿no  vé  V.  que  no  hay  terreno! 
¡Todo  el  que  había  está  lleno 
de  conventos  y  de  plazas! 
¡Está  bien,  no  digo  nada! 
Creo  lo  que  V.  me  cuenta. 
¿Y  qué,  como  se  presenta 
la  próxima  temporada? 
I  Bien ! 

¿Pero  hay  espadas? 

Callo! 
¡no  le  quiero  contestar! 
¡Toreros  han  de  faltar! 
¡  Que  han  de  faltar  si  está  el  Gallo ! 
¡ Son  dos  gallos!  ¿Y  a  su  caza 
todos  irán? 

¡Ya  veremos! 
¡  Si  no,  nos  contentaremos 
con  una  pluma  en  cá  plaza! 

Y  no  le  daré  más  lata. 
Hasta  luego,  caballero. 
Devolverle  pronto  espero 
esta  visita  tan  grata. 

Y  no  se  le  olvide  a  usté 
lo  que  antes  le  dije. 

¿Qué? 
Que  soy  la  fiesta  española 
que  viene  de  prole  en  prole 
y  ni  el  Gobierno  la  abóle 
ni  habrá  nadie  qe  la  abóla. 


ESCENA  III 


XlPELL 

Rebuli. 

XlPELL 

Rebull 


Autor,  Xipeil  y  Rebutí 

Cap  ont  se  n'anem,  Rebull9 
Cap  a  l'estació,  Xip^ll. 
Ont  te'n  vas? 

A  Tara deD 

Y  tu,  noi? 


fifi 

XlPELL 


Rebull 

XlPELL 


Rebull 


A  Bofarull. 
Vaig  de  suplent !  El  Matíes 
té  la  sogra  amb  xarampio 
i  m'ha  dit  que  vagi  jo 
a  tocar  per  ell  dos  díes. 
Ja  m'empipa,  ja,  l'anar-hi. 
Que  no't  paguen  bé? 

Aixó  rai! 
Es  que  a  la  fonda  del  Blai 
fan  les  raccions  de  canari. 
I  com  que  jo  soc  un  home 
que  si  menja  malament 
no  fa  sonar  Tinstrument 
ni  de  serio  ni  de  broma, 
quan  vaig  a  festa  majó 
no  dic  quan  tinc  que  tocar, 
dic,  que  jo  no  vui  anar 
a  ca'l  Beco  del  recó. 
I  en'quets  pobles  no  vaig  fart ; 
l'altre  any  em  va  dar  la  Tana 
?ricandó  de  columbiana 
i  mandonguilles  d'espart. 
Per'xó  quan  me  lloga  algú 
pregunto  qué  menjaré 
y  si  al  menos  aniré 
en  una  fonda  de  l'hú. 
Menjant  he  arribat  a  vell. 
Si  no't  vols  veure  un  embull, 
fes  a  les  festes,  Rebull, 
lo  mateix  que  fa  en  Xipell. 
Que'l  de  menos  és  el  ball, 
ja  t'hi  pots  jugar-hi  el  coll, 
hi  ha  que  cuidar  Tos  de  molí 
per  no  teñir  cap  treball. 
Dones  jo  no  hi  pensó  en  menjar. 
El  que  mes  m'estimo  jo, 
quan  vaig  a  festa  majó 
amb  els  companys  a  toca, 
és  que  a  missa,  a  la  passada, 
o  bé  al  fer  la  tornaboda, 
és  lo  que  mes  m'acomoda 
veure  una  moca  salada 
que'm  tregui  aviat  de  tino, 
que  no's  reputxi  per  re, 
i  que  me  li  deixi  fé 
el  qüento  de  l'amoino. 
Quan  les  veig  a  l'envelat 
amb  les  cares  fatigades, 
les  faldilles  arrugades 
i  el  monyo  despentinat, 
amb  la  pinta  un  xiquet  rara 
i  tot  xop  el  mocador 


o¡ 


XlPELL 
REBULL 

XlPELL 

REBULL 

XlPELL 


REBULL 


XlPELL 


amb  una  olor  de  suor 
que  no  s'hi  pot  girar  cara, 
m'entren  ganes  de  salí 
de  l'orquesta,  i  dir-li :  Anem-lü, 
i  si  vosté  vol,  tornem-hi, 
i  si  és  que  ella  no  volía, 
creu  que  li  faría  jó 
iguala  proposició 
a  sa  mare  o  a  sa  tía. 
Tu  sois  penses  en  menjar, 
si  les  viandes  son  bones, 
i  jo  sois  pensó  amb  les  dones 
i  també  haig  de  dej  uñar. 
Cada  un  té  sa  tirada; 
tu  a  la  fonda  vols  saber 
ont  es  que  menja'l  cuiner 
i  jo  aont  dorm  la  criada. 
No  vas  gaire  bé,  Rebull, 
An  a  les  fondes,  Xipell, 
veig  si  hi  ha  una  bona  pell. 
I  jo  si  a  Tolla  falta  un  bull. 
Dones  soc  mes  felig  que  tu. 
Jo'm  pensó  que  com  aquell, 
dones  som  iguals  de  segü, 
perqué  en  Rebull  i  en  Xipell 
sempre  es  queden  en  dejú. 
Dones  a  mi  tot  me  convida, 
per  mes  que  no  vagi  fart. 
Quan  a  la  segona  part 
ja  está  la  gent  ensopida, 
i  quan  ja  ningú  s'inquieta 
de  que  a  les  noies  s'enduguin 
i  els  joves  sembla  que  duguin, 
en  lloc  de  coll,  una  veta; 
quan  ais  últims  rigoduns 
ja  sois  queden  dos  parelles, 
tres  marrecs  i  quatre  velles 
adormides  pels  recons, 
jo  embolico  el  cometí 
amb  el  mocador  de  seda 
i  miro  si  alguna  en  queda 
ensopida  per  allí. 
Mes  si  no  la  trobo,  re. 
Ja  l'afició  se  m'aquieta 
i  em  faig  una  torradeta 
a  la  cuina  del  café. 
Dones  jo  quan  torno  a  l'hostal 
i  despertó  al  matalot 
que  ja  aguantar-se  no  pot 
de  son.  i  dorm  com  un  pal, 
miro  si  hi  ha  un  pa  a  la  po 
rosegó,  algún  carquinyoli, 
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Rebull 

XlPELL 

Rebull 
Xipell 


Autor 


Caricat. 


escuro  el  cetrill  de  l'oli 
i  els  escorcollo  el  rebost. 
I  prou  de  conversado, 
que'l  tren  ens  escapará. 
Separem-nos. 

Aixó,  ja 
t'ho  volía  dir-t-ho  jo. 
Records  ais  de  Taradell! 
Igual  ais  de  Bofarull. 
Salut  i  gana,  Xipell. 
Salut  i  dones,  Rebull. 

ESCENA  IV 


(Vanse). 


El  Autor 

Voy  siguiendo  el  calendario 
por  fechas  exactamente, 
pero  temo  que  la  gente 
lo  encuentre  muy  poco  vario. 

Y  será  fuerza  que  saque 
o  dibujos  o  figuras 

o  bien  las  caricaturas 
que  tiene  todo  almanaque. 
Mas  yo  no  sé  dibujar 
y  hacer  alguna  es  preciso. 
¡Ay!  ¿quién  me  podrá  sacar 
de  tamaño  compromiso? 
Por  un  caricaturista 
que  me  pudiera  ayudar 
y  que  quisiera  ilustrar 
las  hojas  de  esta  revista, 
daria  yo  cualquier  cosa. 

ESCENA  V 

Autor  y  Caricaturista 

No  gaste  V.  su  fortuna; 
yo  puedo  hacerle  a  V.  alguna 
caricatura  famosa. 
Tengo  papel  y  carbón, 
pido  prestado  un  tablero, 
y  enseguida,  caballero, 
empiezo  la  exhibición. 

(Dibuja  varias  caricaturas). 

Y  por  si  aún  le  quedan  ganas 
de  más  dibujos,  por  fortuna 
voy  a  presentarle  una 
caricatura  humana. 


NlTTA-JO 


Autor 


Le  rendiré  culto  yo. 
a  esa  notable  figur. 
vea  la  caricatura 
aquí  de  la  Nitta-Jo. 

ESCENA  VI 

Autor  y  Nitta  Jó 

Música 

Je  suis  une  jolie  blunde 

ét  je  triomph  par  ici 

seulement,  parce  que  je  suis 

la  prendere  diseusse  du  monde. 

Je  suis  maigre  com  un  cuc 

é  m'apreto  l'estomác 

é  chemino  trac  a  trac 

de  la  mieux  fagon  que  puc. 

Je  chante  c'est  la  Valse  bruñe 

et  je  chante  Marguerite 

et  tout  le  monde  m'ha  dit 

que  c'est  la  meilleur  quaucune. 

(Canta  un  couplet  francés). 

Hablado 

Basta  de  caricaturas. 

Pero  ahora  me  figuro 

que  también  el  almanaque 

tiene  que  llevar  anuncios. 

El  de  la  Emulsión  Scott, 

el  Petróleo  Gal,  o  alguno 

que  sea  tan  popular 

como  éstos.  ¿No  hay  ninguno? 

Calla !  Aquí  viene  un  terceto. 

¡pero  si  es  el  símil  justo 

de  un  cartel  que  se  halla  expuesto 

allá  en  la  Rambla  de  Estudios. 

ESCENA  VII 

Autor  y  Plachado  Alemán 

Mlisí<-.i 


Plan.  Alem. 


Somos  las  ñiflas 
de  la  reclame 
de  ese  moderno 
planchado  alemán. 
Que  ahora  dichosas 
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quieren  vivir 
y  se  han  salido 
del  cartel  y  del  afiche. 
•  Si  por  acaso 
se  arruga  V. 
venga  a  mi  casa 
y  allí  lo  plancharé. 

ESCENA  VIII 

Autor  y  Uno.  (Después  otros  que  no  hablan). 

Hablado 


Uno 

Autor 

Uno 

Autor 


Uno 
Autor 


Uno 
Autor 


Señor,  del  Teatro  Nuevo 
me  mandan  a  preguntar 
si  es  que  no  se  va  a  acabar 
el  Almanaque. 

Me  atrevo 
a  esperar  que  falta  poco. 
¿Qué  fechas  para  anotar 
le  faltan? 

Voy  a  apuntar 
una  sola.  Ya  estoy  loco 
con  tantísimos  asuntos. 
Estos  que  vienen  ahí 
representarán  aquí 
el  dia  de  los  difuntos. 

(Pasan  dos  viejos) 

Esos  dos  viejos,  ¡qué  tristes  1 
Su  hijo  vino  de  la  guerra 
y  trajo  sólo  una  tisis 
como  toda  recompensa. 
Le  llevan  una  corona; 
una  cruz  mejor  le  fuera. 
La  cruz  es  para  la  patria 
con  esa  maldita  guerra. 


(Pasa  un  joven  elegante  del  brazo  de  dos  cocottes.  De- 
trás un  lacayo  con  una  corona.) 


Uno 
Autor 


¿Y  ese  con  esas  señoras? 
Un  sobrino.  Ayer  la  herencia 
cobró,  y  hoy  llora  a  su  tío, 
ya  ves  tú  con  cuanta  pena. 


(Pasa  una  viuda.  Luego  un  gomoso.  El  la  habla,  ella 

se  resiste,  por  fin  le  da  el  brazo.  Al  dárselo,  se  le  cae 

la  corona,  la  deja  en  el  suelo  y  se  vá). 


Autor 

Uno 

Attor 


Una  viuda  inconsolable. 
Deja  la  corona  en  tierra. 
No  importa !  Su  esposo  en  vida 
ya  la  llevó  en  la  cabeza. 


(Pasa  un  joven  riendo  a  carcajadas!,  con  una  rnrona 

en  el  brazo). 


Uno 


\i  ron 
Uno 

AlTOR 


Pat 

Par  ai  el  a 
Pau 


Paralela 
Pal- 


par ale  la 


Pau 

Paralela 


Y  ese  que  va  tan  contento 
con  faz  alegre  y  risueña 
;,a  auién  lleva  ia  corona? 
No  hay  aue  decirlo.  A  su  suegra. 
¿Y  esos  dos  que  vienen  juntos? 
Yo  conozco  esa  pareja! 
En  las  revistas  del  Nuevo 
nunca  faltan  él  o  ella. 

ESCENA  IX 

Dichos,  Pauet  y  Paralela 

Vine,  dona,  i  aconsola't. 
No  tinc  consol! 

Aixó  és  massa! 
Mira  que  de  tant  plorar 
t'estás  fent  malver  la  cara. 
Pauet,  no'm  puc  consolar 
Ha  sigut  molta  desgracia. 
Sí,  tens  rao,  pero  pensa 
aue  tots  l'hem  de  fé  aquest  viatge. 
Aquest  món  son  quatre  dies 
i  la  vida  és  una  estafa. 
Estás  ben  bo  i  de  repcnta 
t'agafa  una  calivandria 
i  vas  a  para  al  canyet 
de  la  noche  a  la  mañana. 
Sí  ja  ho  sé  lo  que  vols  dir. 
Be  prou  que  me  n'he  fet  carree : 
ja  ho  sé  que  en  el  món  no  mes 
hi  venim  per  adinyar-la  ; 
pero  és  que'm  sembla  mentida 
aue  el  pobre  borne  hngi  fet  Tañer. 
Pero  enm  ha  estat? 

Veurás. 

Vam  ana  al  Cine  Diana. 
Hi  feien  una  pel-lícnla 
d'aquestes  tant  importante^ 
que  tots  els  cines  anuncien 
«exclusiva  de  la  casa.» 
Sabs?  Una  de  aqüestes  vistes 
que  teñen  molta  Harpada, 
aixís  com  la  d'Espartero. 
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Pau 

Paralela 

Pau 

Paralela 


Pal 

Paralela 


Pau 


Paralela 


Pau 

Parat  ela 
Patt 

Paralela 


y  agüella  de  Cleopatria 
i  aquella  altra  del  no  badis. 
No  badis !  Tu  sí  que  bades. 
Eli  ens  hi  va  acompanyar. 
Qui  hi  anáveu? 

Jo  i  la  mare. 
Sortim  :  Arriben  a  casa 
i  al  cap  d'una  estona  truca 
el  vigilant.  Qui  hi  ha,  mare? 
No  ho  sé;  aquell,  que  té  un  treball. 
Que'l  portin  a  la  farmacia... 
Que  vagin  a  busca  un  metge... 
Cridava,  desvariej  ava, 
reia,  es  volia  morir, 
demanava :   «Deu-me  aigua, 
aigua ! » 

Que  és  estrany! 

Ycá, 
aiguardent!  Porta  el  Cazalla 
la  mare,  que'l  té  guardat 
per  l'histéric,  ell  el  tasta, 
s' anima  y  arriba  el  metge, 
se'l  mira,  el  polsa,  s'espanta, 
i  din  :  ((Lo  que  té  aquest  home 
és  de  gravetat  molt  alta.» 
«Dones  aué  té?»  ((Una  paperina 
que  no  s'hi  pot  teñir  cara. » 
Sí,  el  pobre  home  era  molt  bo, 
pero  tocant  el  mam,  xava, 
era  castiq,  era  el  lloro 
mes  distingit  de  les  tasques. 
I  tu  de  que'l  coneixíes? 
De  tota  la  vida.  Estava 
rellogat  a  casa  meva, 
y  quan  va  mori  el  meu  pare 
es  va  queda  a  puesto  séu. 
A  casa  teva? 

A  la  fábrica. 
De  qué  feia? 

De  re ;  ens  feia 
de  costat,  dones  diu  la  mare 
que  una  dona  sens  costat 
es  fácil  que  puga  caure. 
An  a  mi  m'era  padrí 
de  confirmar.  De  canalla 
ell  em  portava  a  costura, 
ell  després  me  va  ensenyar-me 
de  coupletista  y  va  dur-me 
an  el  carrer  de  les  Tapies, 
a  la  cova  del  Gordito, 
perqué  jo  anés  practicant-me 
i  després  el  primer  bolo 
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aquell  que'm  va  dar  l'Ilmñez, 
ell  me'l  va  proporciona)-. 
Bueno,  pero  ell  no  fai 
Al  mercat  de  Sant  Antoni 
ni  tenía  una  parada 
de  tomáquets  y  pebrots. 
Ara  la  mare  s'haurá 
de  cuidar  de  la  parada. 
1 1  q-üi  us  fará  denosta 
Fa  temps  que  tenim  un  alhv 
rellogat  que  ja  s'espera. 
I  ta  mare  hi  ve  bé,  xav-a? 
Ta  mare  hi  estará  bé 
en  el  puesto  deis  tomáquet 
Ell  mateix  ens  ha  portat 
els  panallets,  les  castany 
un  tortell  i  uña  corona 
de  roses  artificiales. 
Quines  lletres  hi  heu  posat? 
Ho  hem  pensat  jo,  ell  i  la  mare. 
Diu :  «A  uno  de  mis  primeros 
esposos,  Gertrudis  Balsas.» 
«Al  más  querido  de  mis 
padres,  Pauleta  Baixas, 
alias  la  Paralela. 
Juventud,  Voz,  Elegancia, 
Agente  :  Pauet  Viñals ; 
déu,  segón,  carrer  d'Amalia.» 

Y  en  un  cap  de  l'altra  cinta : 
«Su  sucesor  que  la  ama, 

la  familia  Pep  Gonzalas.» 

Y  no  hauría  estat  millor 
enganxar-hi  una  Vanguardia 

0  bé  lligar-hi  les  cédules? 
No,  perqué  a  casa  no'n  gasten 
Pero  escolta,  la  corona 

que  portes,  ¿vols  ensenyai-me-la 
per  veure  aont  caben  les  lletres? 
Perqué  ni  que  fos  un  mapa  I 
Mira-la,  és  tota  de  roses ; 
li  deu  vé  costát  ben  cara. 
Pero  si  aixó  es  un  tortell ! 
Qué  dius? 

Del  forn  de  Sant  Jaume. 
Ai,  quina  equivocado! 
Noia,  m'ha  fet  molta  gracia. 

1  ara,  sabs  qué  podem  fer? 
anar  a  can  Tunis,  xa  va, 
en  lloc  d'aná  al  cementii  i. 
Ens  quedem  en  una  I 

i  amb  mitg  porro  de  mistela 
i  el  tortell,  gran  jw  rga. 
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I  el  pobre  mort? 

Que  s'esperi. 
Dones  anem-hi  ¡Quina  planxa! 
Estavist  que  no  podem 
fer-la  neta.  Vaja,  alante. 

(Mutis.) 

Y  con  esto  terminé 

el  desfile,  y  para  que 

haya  aunque  sea  una  partícula 

de  todo  en  la  humilde  lista,       , 

exhibiré  una  película 

al  final  de  la  revista. 


CUADRO  OCTAVO 
Cámara  obscura 

Escena  Mímica 


CUADRO  ULTIMO 

La  misma  decoración  del  cuadro  sexto. 

Gran  can-can. 


FIN 
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